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UVOD. 

Pri sastavljanju ovog dielca rdbila su mi 
djela: Poetischer Hausschatz des deutschen Vol- 
kes von Dr. Wolff. 4. Aufl. Leipzig 1842. (Ovaka 
bi naša krestomacia biti morala.) Aesthetik von 
Fr. Ficker, Wien 1830. Einleitung in die scho- 
nen Wissenschaften von Ramler, Leipzig 1763. 
Geschichte der slav. Spracho und Literatur von 
Schaffarik, Ofen 1826. Primjere, koje sam cito- 
vao, imao sam pri ruci, a možebit ih imade i 
ljepših, no meni se nije moglo do njih. Mislim 
da će ipak gg. učiteljem ovo dielce od ma kakve 
polakšice biti. Sudcem pako velim, da je ovo 
polje dosad neorano a to u nas. Moj je trud, i 

što sam skupio, a poredat bi se moglo na tenanu 
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i bolje. Riečih kovao nisam, ako sam koju izvo¬ 
dio, imam razloga. Za razumjeti pjesme prepodao 
sam dva kratka poglavlja o estetiki, a na svr¬ 
šetku dielca pregled literature, koliko se je kraće 
moglo. Za korutanske Slovence nisam mogao 
data dobiti. 

U Senju dne 18. rujna 1851. 
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Nješto o liepom. 


§. 1. Nauk o liepom zove se krasoznanstvo ili 
estetika. Oviem naukom uporavlja se umjetnik i vještak 
kako će svoj posao filozofičkim dubom obavljati, i sva¬ 
koj svojoj radnji razlog namaknuti, što se onom i opet 
nemože, koj se u mišljenju i činjenju po tamnom pojmu 
vlada; jere ako smo na sviesti toga radi, što ljudsko 
srce dira i proniče i znamo, koj ga čar privlači, lakše 
ćemo ljepotu udesiti, da ga obaja. Istina, da nas kra- 
soznanost nepoduča, kako se umjetno djelo gradi, ali 
nas čuva ipak od stranputice, kažući nam , da nevalja 
umovati i pjevkati po i za modu, za čiju strast, ili za 
utvrdjenje tudje gluposti* i zloće. 

§ 2. Troje su nam pomisli prirodjene: o istini, 
o ljepoti i o dobroti; prvu poznajemo, drugu ćutimo a 
za treću trsimo se t.j. k istini vodi nas znanost, k lje¬ 
poti umjetnost, k dobroti moralno činjenje. Mi bi rado 
sve tri pomisli udjelotvorili, ali nećemo to nigda sasma 
dostignuti. Ove tri pomisli, ove svieteće zviezde našeg 
razuma, nemože i nesmie čoviek od sebe turiti, ako 
neće svoje više porietlo zatajiti. 
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§. 3. Umjetnik n. pr. plastik začme najprie pomi¬ 
sao o liepom, ovu posobilim licem zaodjene, te onda 
dijeto uzme, da ju u povodu razmnive svoje udjelotvori. 
Mi, gledeć na ovo djelo, poznajemo pomisao umjetni- 
kovu, ako je djelo vrstno da nam je predoči; jere ne— 
možemo nazrieti pomisao izim u vanjskoj slici. -Valja 
dakle da slika biće od pomisli preuzme, iz crpi i pred 
oči stavi. Liepo je usljed toga ono, gdje je biće i slika 
u podpunom skladu. 


§. 4. Liepo je u biću samo jedno, a stvarih iiepih 
imade više. Liepo ide u krug umjetnosti, prem imade 
liepog i u prirodi; jere mi prirodu glede na ljepotu po 
umjetnosti sudimo, kao kada od zvierske pameti govo¬ 
rimo a nas primišljamo. Pojedinu stvar u prirodi ne- 
možemo liepom imenovati, pošto pojedino prirodsko djelo 
pomisao ljepote sasma izraziti nemože. Sama prirodnja 
svost, kano odsjev božtva, koje se iz nje motrećem 
oku pomalja, sadržava i javlja pravu, višnju ljepotu. I 
opet luči se liepo prirode i umjetnosti: l)ono biva ne- 
promjenitim zakonom a ovo je proizvod voljne snage 
ljudske; 2) ono je pripadna svojnost stvora, a ovo je 
naumljeno ; 3) za prirodsku nepromjenitu (glede na me- 
dju) ljepotu dosta je, ako se*rekne, da biva, da ae 
ukazuje, ali za onu od umjetnosti hoće se da prilazi 
sve to bliže k uzoru i to bez konca, prem je i tute 
mnogo razstupicah; 4) umjetska ljepota dira većma ćut 
našu i razmnivu, te nas i diže lakše k prekočuvnortm, 
k uzoritomu, pošto je čedo naše nutranjosti, nego U lje-? 
pota prirodnja. Koga neće većma zatraviti Osman Gfun- 
dulićev, preobraženje po Rafaelu nego li krajina iza mje* 
sečine, barvena smjes u dugi ili tresak i blesak. 
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§. 5. Uzor je pojedina sasma savršena stvar, za 
koju mislimo, da je kakvoj pomisli prikladna. Uzor smi¬ 
slimo razumom a predočimo razmnivom. Uzorito je što 
nemožemo očuti, nego samo pomisliti. Uzor ide jedino 
na savršenost, bila ova u kakvu dobru ili zlu, na izu- 
ćem ili podlom, u stvari dragabnoj ili gadnoj. N. pr. 
Omirov olib (olimp), Dantov pakao, Bog i vrag, ma« 
doima i nakaz. 

§. 6. Liepo je ili i%uče (erhaben, uznosito) dra« 
žestno ili komičko. Ljepota broji se utjelovljena pomisao 
ili čuvni (sinnlich) oblik (Form) s pomišlju u ravnoj 
vagi. Čim je pak ova umjetnikova pomisao pre,mašnia i 
obsežnia, nego što bi ju umotvor u cielosti izraziti mo¬ 
gao, no ipak je tako izreče, da se motrećemu duh za« 
nese, pomisao u svojoj nekonitosti njemu javi i do ne« 
izmjernosti ga podigne, onda se veli da je pomisao (ili 
umotvor) iztiča. Ćućenje izućeg popadne cielo srce naše, 
uzdrma nutranje živce našeg bića, te osjećamo počita- 
nje, strah, zadivu, čudo, i njeki nas sveti srhi prolaze. 
Kada n. pr. razgledamo nebesku modrinu iza mjesečine, 
te si pomislimo nebrojene zviezde po nebeskoj prostorii 
— primislimo Boga, vječnost — naša i najsmionia raz« 
tnniva sustane i nemeže da shvati pomisao neizmjernog 
prostora, bića, vieka bez kraja i konca; premda se naš 
razum i do te višine popeti može. Ovaka je daklem 
pomisao izuća. sr. more. — Izućem složi za podlog ve¬ 
liko t. j. takvo, što običnu mjeru znatno nadilazi, n. pr. 
Kapela je velika gora, ali kad se prispodobi sa Cimbo« 
rasom velika nije. S toga je veličina pojam odnosni 
(relativ). Izuče se naproti neda prispodobiti, zanj neima 
mjere. Izuče se može skobiti u tjelesnom: crkva sv. 
Petra u Rimu, obeliski misirski, Trajanov slavoluk; u. 
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snagi: Bog reče: budi svietlo, i bilo je svietlo; u zna-r 
čaju: Isus praštajući na križu, Regul u rimskom se¬ 
natu. Pjesnik, govornik, slikar i plastik mogu izuće iz¬ 
raziti. Gradnja izgovara više veličinu nego li izućnost, 
a ples nijedno. 

§. 7. Izućemu je srodno: krasno, plemenito , stra¬ 
hovito i grozovito. Krasno izgovara što izućeg sa uzo¬ 
ritim nakitom, sjajnosti i draginjom, kano znamenjem 
bogatstva i vlasti. N. pr. nebeska modrina sa zviezdami, 
sedmerobarvena duga, prizori izhoda i zapada sunča¬ 
noga, olibski zevs fidiin od slonove kosti, ebanovine, zlata 
i dragog kamenja. Plemenitim se ozivlje sve što nije 
prosto. Onaj čovjek radi u prosto, koj samo čuvni na¬ 
gon sliedi, kan i gorska zvier, a nikakva traga razum¬ 
ske djelovnosti nepokazuje, medjušto plemeniti čin iz 
razuma potiče, bez da ga nagon svrne. Tako je i ljud¬ 
ski obraz prost, ako nam nikakve učenosti nejavlja; a 
plemenit, koji čisti duh živim govorom očituje. Pleme¬ 
nito podaje predmetu dostojnost, a pita od nas priklo¬ 
nite počitanje. N. pr. oproštenje uvriede, voljno podanje 
i samog života za istinu, ljubav djelovna prama domo¬ 
vini. — Strahovito i grozovito stoji u posobitom ganuću 
razmnive, koja na tamnojasnu voljnie igra. Ta je medju 
obama razluka, da nas grozovito većma u ćućenju po- 
budjuje. N. pr. grozovito je biti samu u šumi, pustinji, 
velikoj palati, u razvalinah, med visokimi gorami, u tam¬ 
noj noći, na ulici u velikom gradu. U grozovitome radi 
mnogo razmniva i uobraženje. Strahovito je opet ono 
Čega se kano dojdućeg zla plašimo. Tako biaše Leh- 
sandro radi svojih dobitih strahovit neprijateljem. Drugo 
je opet što užasno . N. pr. kada Tijeste djecu ždere, ili 
kada junaka na repove raznose. 


Digitized by LjOOQ[e 



9 


§. 8. Proti izućemu grieši: 1) nadutost , 2) pre - 
kos , 3} mrzli na } 4) vodenast , 5) podlost. Nadutost 
je lažna veličina u misli ili izrazu; mala naime stvar 
obuče prazni kit nebesitih riečih, čiem ona malenkost 
jošte vidnia postane. N. pr. o potopu: „No kad se ova 
povodnja u svojoj vlašćoj dubini zatopi, ostavi iza sebe 
vlažnu i sklizku zemlju. u Prekošeno je što nije isti¬ 
nito niti možno. N. pr. Put Muhamedov u nebo. Ili kada 
tko kaže da je u milanskoj crkvi jedan žižak (kandilo) 
a tolik, da se crkovnjak mora po ulju u ladji voziti, 
ako će stinj da užežć. Mrzlina je^ gdje oduševljenja 
oskudjeva, gdje neima ćuti tople i razmnive; n. pr. 
Chimena (u Cidu od Corneille’a) kojoj dragi otca ubi, 
veli: „plačte, suzte moje oči i raztopte se u vodu; 
jedna je pola moga žitka drugu ubila, te me sili, po- 
slie ove žalostne nesreće onu, što sam izgubila, na 
onoj osvetiti, koja mi preostade.“ Ovo je k jednu i ne- 
naravsko. Vodenost (amo se broji i tromo, mrtvo, bez- 
kriepno sa povlačnim ili otežnim) leži u razslabi kriepkih, 
izućih pomislih razdalekim, obširmm opisivanjem poje¬ 
dinih česticah ili primješanjem pojmovah i riečih, koje 
krasopravnog interesa neimadu. Naišao bi na vodeno 
onaj n p. koj bi opisivao pomenite rieči: „Bog reče: 
budi svietlo, i bilo je svietlo.“ Podlo (amo brojimo i 
prosto, neplemenito, ploho (platt) prostačko, trbopuzno 
(kriechend) i gadko ili gnjusno) biva s nizke predstave 
prostih a i dostojnih, uznositih predmetah, ako im se 
koj prosti, neplemeniti pojam pridruži. Podla je n. pr. 
prispodoba planetah sa graškom; ili kad se njekoji to- 
bož domorodno pozdravljaju: Obješenjače jesi li mi živi 
Kujo jedna, zašto te nije k meni; sr Burgerovo: 
„Galgenrabenvieh, das nur nach Luder scbnuffelt; u sr. 
kurvo jedna kraljeviću Marko. Nar. pjes. 
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§. 9. Osobito sreta se ljepota u bolecem (mitfuh- 
lend) odnošenju ili sućulenju. Ovake je ljepote vrst 
ganutljivo , koje biva u ćuti i izrazu bolenja (mitfiih- 
lende Theilnahme) ili bolećeg udjela u pozoru na ljud¬ 
stvo, a što iz napora za nemjerenim potiče, pri čemu 
protimbu med uzorom i stvorom živahno osjećamo. Ako 
naime koje biće fizički ili moralno trpi, ono u nami bo- 
leću ćut budi,* vidimo gdje svoju nezgodu duševnom 
jačinom podnaša ili da mu se patnja pogledom na naše 
bolenje blaži; mi pomenutu duševnu snagu živahno osje¬ 
ćamo i ganuti smo. No pošto je tudja patnja tolika, da 
joj ljudska snaga odoljeti nemože, onda nas udioniko- 
vanje veoma boli i sućut naša nije ganutljiva , veće nas 
plašnja, strah i stiska hvata. Ganutljivo daklem potiče iz 
živahnog osjeta duševne snage. Nas može i veselje ga¬ 
nuti, ako se med strahom i nadom kolebamo, a očeki¬ 
vana sreća naglo prispio, veselje pojača te nas gane, 
jere nam ćut iz kolćbanje u stanovitu razpologu od ve¬ 
selja prešla. S toga se u ovakih zgodah zasopimo, je¬ 
zik nam zanjemi, pače gdjetko i snebuđe; ali kad pre¬ 
klapa (?) (Ueberraschung) mine, razpologa bude ugodna, 
ćut lagana i šira, tiska koj nam nutranje napinjaše, ne¬ 
staje. Suze su svjedok ganuća. Ganuta duša 1 osjeća više 
svoju ćut nego li predmet. Ganuće je čutahno (senti¬ 
ment al) ako nam dušu tiho kreće; n. pr. Plač otca nad 
ranjenim sinom; — a koj bi rečenog otca na osvetu 
proti ubojici budio ili ga ufanjem na ozdravljenje tišao 
i motrenjem blage ćuti od samopredobića na oproštenje 
jiQkao, taj bi morao Iranko (žestoko ganutljivo, pathe~ 
tisch) govoriti. 

§. 10. U ćulahnom je pjesnik (ili drugi umjetnik) 
sam sebi polog, medjušto u tragičkom bol izvan njega 
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biva. Ako n. pr. čovjeka odprie griešnog a sad u muci 
velikoj vidimo, u njemu pokoran, pddatan duh i bogo- 
đuhu volju opazimo, čovjeka kojega u nevolji vjera i 
razum kriepi, — mi ga od srca žalimo, mi se takvog 
udesa bojimo; ali gledeć snažnu volju u njega, srce di¬ 
žemo — takav stalež ili čin zovemo tragičan, sr. So¬ 
krat. 

§. 11. Tragičko i uznosito pridruži se kadgod 
cudnovitomu t. j. nenadanomu, kojeg možnost mi neu- 
vidjamo i koje od običnih naravskib zakonah zalazi, 
ćudnovito se nami dopada, jere osobitu, ogromnu snagu 
opažamo, koja nas nad narav diže. sr. Rastanak. Djor- 
djija sa Srbijom. Nar. srpsk. pjesm. knj. IV. Beč 1833. 
Vuk* U naših narodnih pjesmah nalazi se ova čudno- 
vitost vrlo često, sad kao vila, sad kao Bog, svetac ili 
andjeo. U Osmanu Gundulićevu imadeš cieli pakao sr. 
Marko i vila. 

§ 12. Pomisao je izuća a oblik je više drazesfan , 
ako izgovara drđginju, dražest i milinu. Dražestno budi 
u nami badrinu (Heiterkeit) radost i priklonost; n. pr. 
cvieće dragahno, medicejska venera, Madonna Rafae- 
lova. Kršćanstvo je dražest nove umjetnosti oplemenilo, 
te nedužnost, čistoću, plemenitost duše i tihi srdačnji 
mir dražestnim znamenjem postavilo. Sr. slike nabožne. 

§- 13. Majušno je liepo u malom, za koje se znade 
da je tanko i fino u svojih česticah, polag Horacova: 
totum teres atque rotundum. Veliki predmeti nisu nikad 
miljušni. Miljušna je potočnica, ljubica, koMbrić (pti¬ 
čica) slika na maljušno (en miniature). Ako što malju- 
šno k jednu i liepo nije, onda se nemože miljušnim 
nazvati. Ako tko n. pr. na ovršju trešnjeve pesti (pecka 
m. pestka, sr. pecati kčrnen) oče-naš izpiše, nas bi 
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radi svoje vještine i pomnje začudio, ali se ljepoti i 
krasopravnoj uvoljnosti (Wohlgefallen) dometnuli nebi; 
Lako se što miljušno izrodi na djecinsko . Ako li je mi- 
ljušno k jednu i šaljivo, veli se da je igravo (tandelnd) 
kao kada se s djecom igramo. N. pr. ova pjesmica iz 
vile ostrožinske: 


6 1 e! 

Djevojčice! 

Lastavice! 

Molim te, neleti 
Tud po gori, 

Mimo dvori 
Moje ćeš zapeti. 

Te po gaju, 

Kud igraju 
Tvoje druge mlade. 

Onda leti 
I odleti: 

Ako ti se dade. 

Vraz imade mnogo primjerah za igravo. 


Što si krila 
Razavila, 

Tu pomoći nie ti. 
Jer ću bolje 
Moje volje, 

Perje ti uzeti. 


§. 14. Naivno je bezumjetno izraženje djelinski- 
čistog srca, koje ljudsko odnošenje prem nesvjedice (un- 
bewusst) ipak pravo poznavajuć, o njemu takav sud •izg¬ 
rede, da se s obćom navadom i svietskim tonom ue- 
slaže, bez da k&ni tiem koga uvriediti, a i bez da zna¬ 
de, da se tako reći nesmie. N. pr. „Pogorelca Ostoje 
djeca skupljahu poslie požara po nagorielih krovnih da« 
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skah gvozdove i na svojoj pomnji ljuta gonjahu drugu 
susjedsku djecu od svojih nagorielinah, da im koj gvozd 
(čaval) neukradu; na to će se susjedska djeca razsrditi 
i reći. Neka! neka! kada naša kuća pogori, nećete ni 
vi našieh gvozdovah kbpiti. a Ova je izreka naivna. 

§.15. Komtčko se luči od smiesnoga. Sraiešan je 
čovjek, kojeg umije i način korimo, na kojemu je mah- 
na, što popraviti može. Ali komično budi nas na smieh 
i nami se dopada. Pod smiešnim razumjemo svaku ne¬ 
nadanu, vidnu nespretnost umnih ili njima nalikih bićah 
u stvarih malenkastih. Smiešno je' daklem što nespretno 
t. j. što se nedrži poznatog pravila, bilo to misao, ćućenje, 
govor, navaka, držanje, način, stanje ili čin* y n. pr. nije 
nikako smiešno, da diete padne, jere je prilika, da diete 
pada; ali kad se koj Ijudeskara sruši, smiešno je. Tako 
je smiešno kad se strašivica junači. Smiešna je n. pr. 
ova nar. pjesmica 


Smiešno čudo. 

Vidjeh čudo, i nagledali ga se, 
Gdje idjaše patka potkovana, 

A biela guska osedlana, 

Još na vuku kapa od samura; 
Na medjedu zelena dolama, 

Na pievcu kovčali čakšire, 

Na lisici liepa djerdana, 

A na zecu svilene dimije. 
Nečudim se patki potkovanoj , 
Ni bieloj guski osedlanoj. 

Nit vukovoj kapi od samura, 

Ni medjedu zelenoj dolami, 

Ni lisici ni njenu djerdanu, 

Ni pievcu kovčali Čakširam’; 

No se čudim zecu dimijama : 
Kud se vere, kako neizdere! 
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Tko je rada što smiešnoga izvesti mora dobre 
volje, dosjetljiv i oštrouman biti. Oštrouman čovjek može 
daleke i ukrivene sličnosti i razluke brzo i živahno po- 
znati i vidno je predočiti; njemu ide za rukom stvari 
koje po sebi ni malo smiešne nisu takvimi prekrojiti, 
pošto im dosjetljivom prispodobom ili umovitim razlu- 
čenjem vid nespretnosti podade. Platon reče za čovjek^ 
da je dvojenoga zvier, a Diogen mu donese pella. — 
„Bolje da mladić porumeni, nego da pobliedi.“ Dosjet 
može biti u rieči, kipu ili sazoru (Reflexion). 

§. 16. Sala je vrst od igre; ali nije svaka igra 
šala. Igra se protivi djelu, šala spravlju. No može igra 
i ozbiljna biti; n. pr. na ćose, damu. Šala je nakana 
razbadriti i razveseliti; govor joj nije važan, jere valja 
da na smieh budi. Šaljivac mora biti živahna duha a 
vješt i siguran u načinu obćeg tona, da sredinu nepre- 
kosi; valja mu biti blagovoljnu prama onomu, s kime 
šalu sbija, kano i bogatu na dosjetu, da mu što vele iz 
rukava ide sveuviek novo i ugodno. Njemu se je čuvati 
svega što je premudreno, igravo, sitno, tamno, ponov¬ 
ljeno a najskoli što je grubo, osorito i neotesano Prava 
je šala životu začinba. Šala se mora kao takva umah 
poznati. No gdjekad valja: dulce est desipere in loco. 
I naš narod veli: „šaljiva druga družina ljubi,“ i opet 
„iz šale se vrag rodi“ t. j. da svagdje dobro nestoji 
Za šaljivo imade primjerak u Vukovih poslovicah (Beč, 
1849.), narodnih pjesmah, u Zorca itd. — Polag reče¬ 
noga lako je lučiti šalu i rug. Drugo je opet lakrdia , 
koja sebe samu na podsmieh stavlja, pošto je prosta i 
uvredljiva. Ako je ta prostota samo prividna ili prim¬ 
ljena onda joj ime Surka. 
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17. Veselje koje uza smiešno uživamo, nije 
jošte krasopravno, kano što je kod komičnog . Komik se 
radostnim duhom nad naopakim činjenjem ljudstva kreće, 
on draži ludjake pod krinkom ludorie, diže šalom sa~ 
moćut naučena, spušta se u sebarske (Pobel) nizine, te 
stavlja ludoriam krivi njihov stalež živahno pred oči. 
Smiešno je u životu a komično jedino u krugu umjes¬ 
nosti. Komično se liepomu tek prividno protivi, pošto se 
istina svih oblikah obćeg tona oprosti, ali si nove smisli. 
Uzor, koji predstavlja jest samo naopaki i oblik mu pri¬ 
kladan. Kakogod nas bludnja do istine promiče, tako i 
komični uzor do pravog. 

§. 18. Ironia znači finiu vrst ruga , koj tobože 
iskren i nevješt, falinge i slabinjo ohole ludosti na po- 
smieh iznosi; u kratko: jest ozbiljnost prividnosti. N. pr. 
„Damasip iznese pred svojeg gosta Cicerona, nevaljalog, 
mladog a gorupog vina, pa rekne: ovo ti je 401ietni 
falernac Na ove rieči vrne mu Ciceron: zbilja je zdrave 
i frižke starosti.** Ironia bude lukava ako uzme naivni 
vid: „vele da opat tudje prodike prodiče — pače znam, 
da su njegove, jer ih je kupioili „kukavna Galatea! 
kažu da ona kosu vrani — a nije — još onda joj je 
crna bila, kad ju je kupila.** 


n. 

Nješto od umjetnosti. 

§. 19. Kad smo njekoje pomalce o liepom prepo- 
dali, valja nam jošte znamen i biće umjetnosti ukazati, 
jere i to spada na krasoučnu znanost. 
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Umjetnost broji se ono što čovjek umie svojim 
razumom iz kojeg tvora (Stoff) stvoriti t. j. učiniti da 
tvor stvorom (Gegenstand) postane. Prirodski stvor nije 
djelo umjetsko, jere narav voljna nije, već vjekovitim 
zakonom prinudjena, niti znade za umjetska pratila 
(Kunstregeln) Zato se umjetnost može, a priroda se 
nemože usavršiti. Ako mi dakle narav umjetkinjom a nje¬ 
zine stvore umjetskimi nazivljemo, kano n. pr. pčelinje 
stanice, mravlju gradnju, gnjezda od više pticah; to mi 
onda s njih na umjetnost saziremo i ljudski znamen u 
naravski stvor prenosimo. 

§. 20. Umjetnost i narav stoje uzporedo i ona se 
bolje na ovu oslanja. Narav i povjestnica pružaju umjet¬ 
niku tvor, a ovaj ga samo sliči (forint, u Senju vele kruh 
ličiti formen); jere si čovjek nemože tvor baš upravo 
stvoriti, ma kakve razmnive bio. Ovakov podani tvor 
imade za razumnu svrhu prikladan biti, kano i čovjek 
pojetju i obradjenju vrstan. Umjetnost visi već zato od 
naravi, što je i čovjek naravsko biće, i to takovo, u 
kojem je narav višnji stupanj savršenosti i obraženja 
postigla. Umjetska su daklem pravila po njeki način i 
naravska, al ih čovjek voljno i svjedimice (mit Bewust- 
sein) sliedi. 

§. 21. Umjetnostih imade više vrstih; jedna se 
broji mekanicka a druga slobodna. Mekanički je umjet¬ 
nik vezan na vanjsku potrebu, on neradi svoj umotvor 
sasvim voljno, već kako ga svagdanji život pita; što on 
proizvede, to je puko sredstvo za ma koj smjer i nema 
zasobitog (absolut) obstanka. Tome naproti krisi slobo¬ 
dni umjetnik iz samog sebe novi sviet u blagoukusnih 
oblicih, koje duhoviti život proniče; njegova stvoračka 
snaga u povodu voljno igrajuće razmnive liči divne stvo- 
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rove 0 govoru, barvi, oglasu i na kameiui. On negradfi 
$ dugog časa već s nagona svoje ćuti, a djelo mu je 
zasebilo, izm <da ga je uprav za koj smjer gradio; n. 
pr. #a potanji todji ukus glede iorasopravnth pomislih. 
Dalje luče se umjetnosti wa: odnosne, koje kakav va»j- 
ski smjer imadn, kano govorstvo i đielom naimaretvo 
(Baukunst) i na: »osobite (ili liepe umjetnosti u stro¬ 
jnom smislu) kojih djela oduševljenu ćut javljaju, te se sama 
sobom nami dopadaju. Njima kani umjetnik svoja nu- 
tranja motrenja i uaore razmnive shvatiti, te u samo¬ 
stalnih, u sebi lučeriih i nazora vriednih oblicih izraziti*. 
Pređstavljenje, kano biljeg umjetnosti, podigne se tć 
na krajni vrhunac, do nješta nasobstog, budući se uzor 
umjetnikov svojskim načinom u svih česticab nazorice 
ukazuje, jere se uzor sa Gaženim oblikom spoji, tako 
da ovaj tek onog radi biva i pravu ljepotu na ugled 
podaje. 

§. 22. Mnogi krasouki držabu s Aristotelom umjet¬ 
nost za puko oponašanje naravi ili bar za oponašanje 
liepih stvorovah u prirodi. No dozvoliv ovo načelo, gdje 
ćemo izučim staro-grčkim soham (Statue), gdje Ma- 
donni Rafaelovoj ili umnom tvoru našeg GunduHća pra- 
kip u prirodi naći ? Pače je pravi umotvor voljni proiz¬ 
vod ljudskog duha, plod veleuma, izvorno djelo duha 
umjetnikova, kojemu je ljepota bitna a ne kan u pri¬ 
rodi prrpadna. — Drugi opet mnijaha da je umjetnikov 
posao narav nadići, nju fntjepiati ie vauzstiti (idea- 
Hstren). Ako mu već to učiniti valja, a om treba, da 
mu uzor ljepote pred očima već trepti. A što ljepša 
pjesnik pjevajući junaka, iti ’dramuHk pmkažući ljudinu t 
Kako bi umjetnost narav uadišla, kud joj čuvni život 
udahnuti nemože? Koli velik umotvor i bila Venera me- 

(Upuia u fjesm. urtyetnosi.) 2 
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dieejska, ipak nediše, bilo joj nebije, krvca ja negrije. 
Ne samo što nemože umjetnik prirodu poljepšati, veće 
se mora s njome nejednako takmiti i boreć se podleći, 
ili da ga za najviše ta slava zapadne, što se je naravi 
ponajmožnie približio. U ovom obziru stoji umjetnost 
izpod naravi. U koliko je pako priroda u, vjekovitom 
toku i mieni u toliko stoji umjetnost, koja se za vjekovitom 
pomisli u čuvnoj slici gona, nad prirodom. Netajimo da 
se imade svaki umotvor kano naravski proizvod javiti, 
t. j. kano sam od sebe i bez mučne umjeće postavši. 
Umjetnik mora umjetska pravila živim i djelovnim na¬ 
činom vješbati, kan i narav; on svoj duh sliedi, niti ga 
traži u prirodi da ga oponaša. 

§ 23. Umjetnik mora veleuman (Genie) biti t. j. 
da imade vilinsko umije, koje ga pomaže i vodi. Vele¬ 
uman čovjek pokazuje u svojoj djelovnosti neobičnu že¬ 
stinu, kojom više od drugog stvara, ili to osobitim na¬ 
činom sačinja, tako, da se drugi napiru a s njime se 
ipak ujednačiti nemogu. Veleum je uviek proizvodljiv, 
stvarajući, on se s čovjekom radja, i nije ga moći ni 
odgojom ni obukom ni pomnjora pribaviti. Veleum nije 
ograničen na jednu ili drugu struku ljudske djelov¬ 
nosti, veće može biti u znanstvenom, praktičnom, umjet- 
skora ili u svima. Ali barem dosada nije sviet jošte sve- 
obceg veleuma (Universal-Genie) upazio t. j. koj bi u 
svakoj mogućoj struci preizvrstan bio i jednako djelovao. 

§. 24. Svojnosti veleuma jesu dakle ove: stvorom- 
bujnost (Produktivit&t), izvoritost i zaoglednost (Muster- 
haftigkeit, Klassicitat). Veleum proizvadja naime bujni , 
obilati život stvorovah umjetskih, on neoponaša tudje 
djelo, veće ga ništi, te mu novo> vlašće, samostalno 
biće podaje. Izvorit je opet u tome, što za nekonitim 
smjerom teži, običnoga se uklanja, veliko snuje i smi- 
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onom rukom vrši, pri čemu je sam sebi prayilo i zakon: 
Veleum će proti gramatiki, logiki ili estetiki faliti, al će 
se u brzo pomoći i pravom stazom udariti. Za ogledan 
je veleum, ako svojem proizvodu ukus priluči. Bezukusno 
nesnubi ljepote a i neće pravi veleum s ukusom raz- 
stati se, pače se za njega ponajviše stara. Zaogledno 
djelo budi u motrećemu nalike pomisli, i ovaj može -ili 
što jednako ili još bolje satvoriti t. j. ovaj revnnje za 
onim (Nacheiferung); nu i ovaj revnik treba da veleuma 
imade, inače mu je oponašanje robsko. 

§. 25. U svagdanjem životu uzimlje se veleum i 
talenat na izmienu, jedno za drugo, prem je med njima 
bitna razlika. U veleumu cvatu sve snage na jednom, 
on iznaša na vidjelo što se je očima ukrivalo, i teži ne¬ 
posredno za ljepotom; medjušto talentoviti (Talentvolle) 
pojedinom snagom vlada, pojedinosti ali ništa cielog ne x 
izvodi, što podatog lako i sretno složi, pače uliči kad- 
kad što svojskog i novog nu ne čilom snagom, ali ni¬ 
kada samorodno (gediegen) organsko djelo, koje bi za¬ 
ogledno i bezsmrtno bilo. Talentu je smjer pravilnost 
i ugladjenost. Kod sadanjih poznanjah nije dosta da je 
umjetnik n. pr. pjesnik veleuman i talentovit, veće valja 
da je vješt umjetskim pravilom, da posjeduje strogo i 
duboko poznanje jezika na kojem pjeva, i da tako biće 
kano okolnosti izabranog tvora jasno proniče. 

$. 26. Med snage veleuma broje se a) razmniva, 
kojom prekočuvno predoči, puku razumsku misao vidno 
zaodjene, pritomni i odsutni sviet sa svom sjajnosti kan 
n zrcalu kaže. — Bujnia je razmniva iztočanah nego li 
zapadjanah; b) razum , pomoću kojega se prekočuvnomu 
sviedi (bewusst werden sr. svjedok čemu) život jšsni, i 
za tako reći s duhovskim svietom obći; c) um y koj 
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razumnim ori zabludice čuva i nju pomaže, da djelo 
krssoplr&vfcki izvede. Um se druži s razmnivom te ti« 
dja 4wsfet i ttmjelnibkč ošfronmije ♦ Napokon d) emt 
(GefiiM). Ćut ne luči od cuvenpa {Empftndung). Ovo 
postane kada utisak vanjskog svierta na dale ćulo (Sinn> 
očujemo (empfinden, sr. čujem, ich vrache, meine Simne 
sind roge) kano kada bi naše čulo tetiva bila e da se 
jek poiznutra nas ozovne. €W je u naših njedrth odv 
mnom a ne svieta vidnoga, glas prekonaravskog i glas¬ 
nik ljekovitoga Razumom istinu shvatimo a ćut nam ju 
oživi. €ut podaje iz svoje punote umjetskom stvoru ži¬ 
vot krepki. Po ćuti se jedino poznaje, da se čovjek k 
uzoritoj (ide^l) svrbi bliži. Ćut i umije u stogi radjaju 
oštrOmotreoi duh , kojim umjetnici svoje peznanje svieta 
i ljudstva postižu. 

27. Kada se umjetnik svojim predmetom trone, 
digUe, iižvtei, uzhiti; kada mu se snage na zagor (BrenU- 
punkt) ŠtfeSku, te mu toliku djelovnost sposobe, da je sa 
običViog ĆUvjbka neoponosiva (unnacbahmlich); kada mu 
se duša dbtle uzbudi, da mu se veleum tvoreći ukaže: 
onda-je Nastupio stalež, bez kojeg ništa znamenitog sa- 
tvoriti toeiilbže i taj stalež nazivljemo oduševljenje. Ovaj 
stalerž traje, doklćgod umjetnik sve ndve pomisli proiz- 
vadjh, bih) to kod pjesnika, govornika, glasbenika ili 
prikaznika. Oduševljenje dodje sitoo Od sebe. Kod sll- 
kara traje samo onaj čas> u kojem je sNku začeo Prva 
idea pjesnikovu nalika je na klicu iz koje poslie golemo 
stablo izrasle. Polog naravi oduševljenja vidi se, da je 
smjeru protivno, kada tko kojem umjetniku nalog dade, 
rda mu ovaj ili onaj umotvor načini. Kakogod nam je 
stvaranje naravi ža čudo, tako nemožemo dokučiti na¬ 
čin, kojim veleum djeluje. U njekojih umjetnikah nalozi 
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s« Uho o dragih, vatreno oduševljenje. Oduševljenje po-n 
maku: doba, kakvoća krajino, prirode i podneblja, dalje : 
vjera, pućko mišljenje, narodni značaj, življenje i L i 
Osobito djeluje na usbudjenje veleuma motrenje djelah 
srodnik vetenmnikah. Veleum naime spava s podatka u. 
duši umjetnikovoj, i sebi se jošte nesvieđi, već iz>dajo^ 
svoje pribivanje tek njekim svetim poČUanjem, kojim 
mlada duša umjetnikova liepe umotvore prati. Skobi H 
spavajući veleum, u> kojem umotvoru srodnu, si umjetni#*, 
lm dušu, sada, ga neka vilinska snaga, iz onog umon 
tvora potićuća, preuzme, te iza sna na radostno, blago* 
sloveno življenje probudi. 

§.28. Izim veleum imade još i drugi biljeg umjet~ 
tika, naime značajna samosvojnost (Individualitetj. 2a 
onog se umjetnika broji da radi samosvojski, koj na 
žadragi svojih izvoritih snagah znamenitu osobnost(Per^- 
s&nlichkeit) rezavije, te svojoj izvodi (Erzeugniss) okru¬ 
njeni (beslimmt, sr. ekanitisograditi na Krku sr. okana 
dje Schiffsseite oberhalb des Verdecks, i’ opera nortajt 
poeobski (individnell) znak dade, i tiem od tudjih djem 
kab znatno odluči, krozašto mu um otvor neposredan ži^ 
not steče. 

% 29. K ovim izvoritim i prirodjenim svojnostima 
prilaze jošte nekoje stečene a to izobraien ukus i vje~ 
ŠKna. Prvi se teče motrenjem i učenjem najvrliib umjet« 
skih spomenikah. Dobro je već iza mlada posredi liepih 
predmetah boraviti, jere su prvi utisci najživlji a i naj¬ 
dublje zadju, te hrane misao za ljepotu kroz cieli viek 
čovječji. Tiem su putem Helini najukusnii narod ovog 
Svieta postali, što su od malieh noguh med zaoglednimi 
umotvori bavili se. A i priroda pođaje njnogoliku drč- 
ginju u malom i u velikom i svakoj mieni, kojoj djecu 


Digitized by LjOOQ[e 



22 


priviknuti valja. Ukus je različan po vremenu, narod¬ 
nosti, podnebju, navaki, odgoju, spolu, starosti, gradjan— 
skom i nabožnom uredjenju, po naravih (mores) i iz— 
obraženju; stoga može biti ukus pravi i krivi, naravski 
i priumljeni (erkiinstelt), tanki i sirovi, jednostrani i 
mnogostrani. Neka je soha ili pjesma ma kako izuća i 
krasna, seljak se i negane, a u sirovoj klasi ljudske za¬ 
druge neima ćuti za ljepotu već jedini nagon za hra¬ 
nom. — Drugčie su djelovale na promicanje umjetnosti 
grčko-rimske bajke i kršćanstvo nego li nauk Muha— 
medov, više opet katolički od protestantskog. 

§. 30. Savršeni i dosljedice zaogledni umotvor 
mora prikladnim načinom pomisao , oblik i stavbu (I)ar- 
stellung) sjediniti. Ovim trima elementom umjetničkog 
stvaranja odgovaraju trdna posobita činjenja, naime ena- t 
hodjenje (Erfindung) poredanje te izvod/enje, od kojih 
opet svako svoje uvjete, načela i pravila sliedi. 

Snahodjenje sastoji se u tom, da umjetnik za 
stanoviti umotvor pomisao nadje i nju u sviesti razavije 
ili da izbere tvor, temeljnu pomisao, ideu cielog kano t 
razvitak i pristrojenje tvora. Pravi umjetnički tvor jest 
samo ljudstvo u svojoj plemenitoj strani. Prosta čovječka 
narav s nagonom zvierskim nemože pristojnim tvorom 
biti; a ni duh van u zauzoritom odielu. Kani li umjet¬ 
nik da neduhatu narav za tvor izbere, onda joj mora 
duhoviti znamen utisnuti*. Tvoru mora oblik dolikovati. 
Oblik nije baš voljna stvar umjetnikova, pošto od tvora 
visi. Za oblik se hoće ljepota, dražest i milina. Ovako 
razvitje oblika veli se poredanje . Sada tek poredavši 
izvodi umjetnik ili dospjeva djelovnost davajuć pomisli 
vanjski, umjetski oblik. 
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§. 31. Osim ovih svojnostih valja da sadržava 
amotvor jošte: a) Jednost $n mnogolikosti. Jednost biva, 
ako pojedini djelovi jedno cielo sačinjaju, gdje nijedan 
za se nestoji veće svi k obćoj pomisli teže. Mnogolikost 
treba opet da nam ćut i razmnivu zabavlja, da nas pro- 
mienoni sladi i zanimlje; b) Plemenitu prostotu. Koli¬ 
ko je manje nadinah, dublje se ganemo; prostota podaje 
onoliko, koliko treba, njezina se svaka razumije; ona 
se uklanja od ponositog uresa i svakog nagomilanja ili 
preterašenja. Prostota nije bogata, neće nikome za- 
svietiti (blenden); ali je sigurna, vrla, istinita i srdačna; 
ona ide pravom stazom, i uviek je iskrena kano diete; 
c) Lahkotu: pravi se umjetnik nenapinje, istina da ne- 
stvara igrajuć, ali smotreno i ozbiljno; djelovi njegovog 
stvora prelaze tako neopazivo kano zgibe na zdravom 
tielu. Proti lahkoti grieši: tromost, krutost (Steif) su- 
hoparnost i mučno iskanje; d) Naravnost. Umotvor 
valja da imade izlik (Schein) djela naravi, a to bude 
ako je lice tvoru prikladno; e) Istinitost t. j. da neima 
ništa, što bi si protuslovilo. I ako se u kakvom umo- 
tvoru višja ili čudnovita bića ukazuju (vile, vještice), to 
mora onda bar vjerojatno biti i istinitost pjesamski se 
protumačiti; f) Razgovetnost t. j. da se lahko i bez 
napora razumije; g) Podpunost i zaleglost (Pracision). 
Umotvoru nesmije ništa faliti a i ništa suvišnoga pridati 
se nego uprav onoliko, koliko treba da sve zalegne što 
se od njega pita. Podpuno nije, ako što bitnog fali; h) 
Držanje (Haltung) i suglasje. Držanje pita da se zna- 
menitie bolje označi i uzvisi, a podčinjeno ponazad 
metne. Suglasje opet hoće da jedan dio k drugima kano 
i k cielom djelu u potrebitoj ravnoj mjeri stoji. Valja 
se k jednu čuvati dosadnog izpuhivanja i glajsanja, čime 
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, se aamosvojski značaj trati. Napokon i) izpravnost 
(Korrektheit) koja se u pravoj porabi znamenja sastoji, 
kojim se pojedine umjetnosti služe. Ova se svojsoat 
vrie^a svačim pogriešnim u vanjskom ehHku. Ka gove« 
reče umjetnosti hoće se slovnica i logika, sa muziku 
generalbas, za slikariu ris (Zeichnung) i barva, sa na** 
imariu uzajamni razmjer dielah. Ispravnost m aemoie 
svim umjetnikom dosta preporučiti; i dobrom pjesniku 
lako koj pogriešni stih (grano) uteče; no mnoga po* 
mnja sve popravi: nonum prematur m annum. 

§. 32. Umjetnik negradi umotvor za kakvu korist, 
ni da se kome udvori, već zato jere ga narav na to 
naganja, da stvori; s toga je umotvor zasokit, samostalan , 
bez odnošenja, i svrha mu je u njemu samome. Urno- 
* tvori su sviet za se. — Umotvor netreba da uprav uči 
ćudorednost, ali niti protivno. Umjetnikčva duša mora 
čista, nepokvarena biti kao i onoga koj umotvor motri. 

§. 33. Kako god lučimo nutranji i vanjski (izvan 
nas) svietj nutranje i vanjsko čulo, tako su i umjetnosti 
druge od nutranjeg a druge od vanjskog čula. Dva su 
plemenitia čula za ljepotu: vid i sluh. Utrag tome na¬ 
stanu oblice6e i glasece umjetnosti. Onih stvori vide se 
a ovih čuju. Umjetnost nutranjeg čula jest pjesamstvo. 
Pjesmena je umjetnost najduhovitia, koja misli u slici 
besjedah prepodaje. Za njom ide govorstvo, kao odnosnd 
a ne zasobita umjetnost. Pošto biće pjesamstva nestoji 
tek u glasećib ricčih, mora se pjesmena umjetnost uz 
Jiceću , i glase cu kano treća ma ti-umjetnost uvrstiti. 
Bruge su od njih izvedene kano: risaria (risaria u užjem 
misiu, slikaria, drvorezna, bakrorezna i kamenorezna 
umjetnost,) plastika i naimarstvo. Imade ih opet koje su 
izvedene ali sastavne, kano: deklamacia i mimika a iž 
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ofehtfc prikusateljska umjetnost. BeUtmaet« služi u prč¬ 
ite od peezfe i retorike na mtelku, mimika od »tih na 
Kčeću, plasam pako od mimike na glaseću umjetnost. 

%• 34. Glede na proizvodjenje teći se umjetnost 
na tvortću i prikaittću. Prva stavi pomisao u skladnom 
Scu, kano iz nižega, Nisu pako svi umotvori takovi, da 
Si bea pomoći i sami po sebi onaj umjetnikom nam¬ 
ijeni, podpuni učinak postigli. Svaka bi pjesma, svaki bi 
gudboni komad, bez duvneg prikazanja (bez dekiamooio, 
mimike i prikazateljske umjetnosti} tek siena od onog 
bio, Sto iinađe biti Treba dakiem jokte druge umjetno¬ 
sti, da se amotvor tako ukade kao Sto ga je umjetnik 
mislio, a to je prikažuća umjetnost. Prikaznik treba da 
razumije živo i jasno sve djetove i pomisli umotrora, da 
se u narav umjetnikovu obuče, ako si kani poplesak 
steći. Ipak je tvoreći umjetnost izvrstaia. 


O PJesamstvn. 

§.35. Pjesamstvo, kano najduhovitia umjetnost, 
znači voljnu igru tvoreće razmnive i srca u povodu 
razuma i umlja, u koliko predstavlja uzor s pomoću go¬ 
vora I ukupnih oblikah ili u koliko ga bar nastoji pred¬ 
staviti. Svako pjesamstvo povire iz Qudskog duha, iz 
obilatog ćućenja i nagona za oponašanjem, fzraženje 
ćućenja biva s početka sasma naravski, kano bezumfet- 
skd sobćenje raisiih ili prigodab u nješto poljepkanoj 
odori. Ovakove pjesme imenujemo narodne , ako su u 
narodu te iz naroda; a umjetske , koje su pelag potfašnjih 
zafeonah i pravi ta h načinjene; sr. „fiuale“ von Praski 
Wfen 1851. 
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$. 36. Pjesamstvo je subjektivno ako pjesnik u svo« 
jem tvoru samo svoja ćućenja i svoje osjete bez obzira 
na vanjski sviet prednaša; objektivno , ako pjeva samo 
vanjski sviet, kako se pjesniku ukazuje, bez obzira na 
osobu pjesnikovu. — Važna je takodjer dioba pjesam- 
stva na klasicko i romanticko , iii staropogansKo Grkah 
i Rimljanah i novo-kršćansko. Ova je razlika nastalf 
načeli kršćanstva , koja svakoj vrsti svoj raz (značaj) 
dadoše. Kršćanstvo s jednim božtvom supori klasičkom 
(starom) mnogobožtvu, kano što se voljnost obiteli i 
zakonita slobost svake duše staromu robsivu protivi« 
Romantičko pjesamstvo odlikuje, se jošte većim izobraže- 
njem, dubljom i obsežniom naukom, kano i voljnim obli« 
kom, koj pjesnika toliko nesteže. 

$. 37. Nauk o zakonik i pravilih za pjesmene ob¬ 
like i odnošenja imenuje se poetika . Oblici mogu biti 
nutranji t. j. koji umotvorove djelove izmed sebe skla¬ 
daju, ili vanjski , koji se obrazovanja pjesmenog govora 
kasaju (prosodia). Što se nutranjih oblikah tiče sravnaj 
$$.30. i 31. Zakoni za vanjske oblike pogovaraju gra¬ 
dnju i odnošenje stihovah, duljinu i kratkoću slovkah 
kano i odnošenje ritma. Stari Grci i Rimljani mjerili bi 
slovku po nutranjoj važnosti i svaka je već svoje od¬ 
mjereno trajanje (duljinu ili kratkoću) imala. Istom su 
stazom i Njemci udarili; sr. Versuch einer deutschen 
Prosodie von K. Ph. Moritz, Berlin 1786. I u nas su 
njekoji kušali u staroj klasičkoj mjeri pjevati (kao Ka- 
tančić), no reć bi da u našem jeziku duljinu ili kratkoću 
naglas odlučuje. Uslied toga imade koren (u obće) du¬ 
ljinu: duša, lep, vrt, gradac, gomila, ako ga i u više- 
složnih riečih kao za se stojećeg mislimo. Korenskqj 
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duljini protivi se kadkad govornji naglas (Redeton) i 
onda bi se slovka za dvoumnu (anceps) uzeti mogla: 

O - _ o -°o 

u glas, dva-konja, dva-brala. Med korenite broje se 
inosloge rieči. Za enklitike moglo bi se reći da su sve 

.— o ■■ o 

kratke: on-se ne-će itd. Kratke su takodjer sve iz- 
vodne slovke: dušica, kamilica itd. izim da naglas su- 

- 5. _ — e - 

pori: ribnjak, grabrik. Rieč ovih mjerah: —w (duša) 
klonja na pad ; u ovoj mjeri pjeva naš narod svoje 
pjesme. Ovaku mjeru nazivahu klasici trochaeus. Sto- 
pica: w— (u glas) klonja na skok . Dva, tri do četiri 
sloga čine stopicu, a više stopicah jedan stih. Stopice 
se razlikuju polag broja duljinah (1, 2, 3, 4.) i polag 
mjesta, gdje duljina stoji t. j. ili je dugi slog s t preda 
ili sliedi. Klasici broje preko 16 raznih stopicah i sva¬ 
koj su svoje ime nadjenuti. Nije svejedno koju stopicu 
pjesnik odabere. Stopica n. pr. na pad imade nješto Ijub- 
koga, turobnog; a na skok nješto veselog, svečanog. 
Naši su pjesnici više slovke brojili nego li mjerili. Novi 
pjesnici drže se prosodie ali svaki svoje. Nu i ovdje 
treba uzajamna potrpljivost, pošto je naša književnost 
jošte mladjahna; sr. Vila ostrožinska. Beč 1845, str. 
28—46. Nješto o pravilih pjesničkih t. j. o prozodii. 

§. 38. Ako se u kojoj stopici dva glasnika od 
dvie rieči skobe onda se ili kao dvoglas (diftong au, 

/—S , /—N 

eu) izgovore: a u vi | socieh; ili se prednji čitajuć za- 
muči ( spojenje je ono, a tabačenje ovo): dubra | va ova. 
Tiem se tumači: al’ m. ali (Al’ ajkuna otpisuje majci) 
ii’ m. ili, muč’ m. muči, nut’ m. nuto* Ovakva elisia 
biva često ikad nesliedi vokal: za št’ mi | nisi |, svil'ne 
m. svilene, koji b’ m. koji bi, kan’ da m. kano da itd. 
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Kaj se vokal Izbacili mola ta volja učili k narodnih 
pje&amab a ne samovoljna počinjali koješta. 

$. 39. U svakom je stihu (slih je grčka rieč a 
slovenska grano , pl. gr one su) ponajviše u sriedi ili po- 
sire 2. 4. i 6 stopice tako zvani odmor (eaesura) gdje 
štioc glasom počine. Odmor visi od metra: iH od naudi 
Gdje će pjesnik admor načiniti, to ga njegova ćat uči. 
Ako su odmori vješto postavljeni* i u slogi sa sadrža¬ 
jem, mnogo tiem onda blagi glas stiha dobiva, 

§. 40. Za poljepšicu pjesme slkži tekodjer i rima 
(rimu veK narod da je: shcnoricno ) t.j. povrata ozad- 
nj!h slogovah jednakog zveka. U klasičkom i našem na¬ 
rodnom pjesamstvu (u obće) neima rhne, obratno je 
imađe veliko izobilje u iztočnih pjesmah. Za rimu je 
pravilo da su krajnji glasnici i suglasnici jeđnaci, a su¬ 
glasnici što pred njima idu nejednaci. Takve su sama 
rime ciste , n. pr. sn-ega = br-ega. A nečista je: zal- 
čva = prib-iva, čas = mraz, ili ruka =s muka, gdje se 
naglas neslaže. Taliani imadu stanovita pravila za rimn* 

§. 41. Poezia se dteK pohtg mnogostruke prilo-i 
gode (Anwendung) i rukovanja na više vrstih* hirtcka 
gcye subjektivnost pjesnikova vlada* eposfat gcye pjesnik 
vanjski sviet predstavlja i dramaticka gdje pjesnik ob- 
jektivski druge osobe ukazuje, ali ove opet subjektivskj 
rade. Za pravo se nedadu sve pjesme na ove tr£ne 
vrsti razlučiti, te se jošte četvrta mješovita vrst dodati 
mora, u koju one pjesme spadaju, što đielom u drogu 
vrst idu. 
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$. 42. Lirika izgovara ontekve pjesmotvore, što se 
ftjegda wz Uru f tjerahu, km što i vda spjev znači Li*- 
rika ljubi lagani, spjevni stih, u kojem pjesnik svoja 
Mućenja i ganuća izražava. Pologom njezinim može biti 
svaka čut, od koje mu drago vrati, kano: Jubav, srd¬ 
žba, radost, zadiva, žalost, ufanje, sdvojenje itd. Odkad 
je ljudstva, od tada je i Hričkih pjesamah, već prvog 
čovjeka klik morao Je lirički izraz biti, čim je ovaj 
divni sviet zagledao. Dobročinstva, koja od stvprca pri¬ 
maše, i čudesa, što ih oko sebe viđaše, nukahu ga da 
svomu Bogu i dobretivom stvorcu pjevajuć zahvali; pače 
je na istu hvalu oživjjao sunce, zviezde, rieke, gore, 
vjetrove i nebiaše mu više stvora, koj nije životom di- 
sao. Napredkom ljudstva širio se i krug lirični. Svet¬ 
kovine godišnje, žetva, berba, kries podavahu priliku 
sve novim pjesmam, kao što se svaki skoro rad ljudski, 
u polju, oko kuće, ženitba, mladovaije i t. d. svojom 
pjesmom spjevaše« 

§. 43. Lirik (pjesnik) je aasma duhopojan (odu¬ 
ševljen) i uzvišen (izuči) stanjem svojih ćutih; siću toga 
počimlje naglo, te čime je prvi žar smetnuo, tiša se i 
smotreno prosljedpje. Njemu nije o to stalo, da u dru¬ 
gog keju čut zbudi, veće da sara svoju javi. Liriku je 
sve pritomno i ono Što je davnjeno, i prem mu je krug 
tješnii nego li eposnikov i dramatikov, ipak toliki je, 
koliki krug ćućenja ljudskog. 

§. 44. Lirikova opjevana ćućenja nesmjedu puko 
osobna biti, ni sdao osobno pjesnikovo odnošenje risati, 
već im voja tako se ukazati, 4a ih svaki čovjek može 
za svoja, za obće uzore primiti, inače mu se djelo ne- 
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može umotvorom nazivati. S toga su prigodski spjevi 
riedko kada dobri. Lirikova je daklem dužnost najvried- 
nia ćućenja svojeg vieka i svojeg naroda sačuvati, da 
bude preko njih narodom učitelj, prijatelj, vodja, sviet- 
nik i tješitelj. 

§. 45. Pravi je znak lirike živahno kretanje ćutih, 
slobodna razklada bližeg i daljeg, srodnog i tudjeg ve¬ 
zom kretke razmnive. U tome izućem skoku sastoji se 
liricki nered ili ako se još povisi liricki polet. No i 
najdrzii polet nesmije ipak pravi nered biti, već treba 
uviek da jednotu organske cjeline shvati. 

§ 46. Lirički jezik odlikuje se kratkoćom, jedna¬ 
kim obrazom u pologu, a mnogolikim u pobočnih stva- 
rih, slobošću u tropih i slikah. Rieči mogu biti i neo¬ 
bične, složenje novo i drznoveno, izpuštanja česta, stil 
zamršen, preobrati voljnii, no sve to pjevanju pri¬ 
kladno. Kakogod ćućenje jednolikim krokom nenapreduje, 
nego sada klisi, sada pada, sad je ozbiljno i krotko, 
sad burovito, kipuće ili cvietno: tako mora i slogomjera 
(ritam) glede na vers i prosodiu, pošto je odziv nutar¬ 
njemu, slobodnia i promjenitia biti. 

§.47. Lirika se dieli po nutranjem načinu motrenja 
na pjesmu, odu i elegiu. Ćuti mogu naime takovo sta¬ 
nje duše javljati, koje unutar stanovitih medjah na ugod¬ 
noj ravnoj vagi počiva ili na njoj napreduje (pjesma); 
ili ćuti prelaze s narečene ravne vage i Bolećeg kruga 
u obor mislitmi (od mišljenja), bez da ovaj u svojoj 
obćenosti do pjesmenog motrenja dospie (odaj; ili na¬ 
pokon potmolo ćućenje ljudske mlohavosti neda uživati 
sadanjosti tako živahno i frižko, nego pregoni preko 
medjah pritomnog spravlja (Wirklichkeit) u prošastni ili 
budući viek {elegia). 
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Pj e 8 ma. 

§. 48. Pjesmin znak sastoji se u stavbi jednog na¬ 
ročitog ćaćenja, u blagoukusnoj i za pjevanje prikladnoj 
odori. Pošto su pjesamske ćuti same sobom u ravnoj 
vagi, valja da se jedan, razgovetni, temeljni obraz u 
ivakom pokretu kaže, a da se ćuće bez svake mudro- 
lie i zavorice u jednostavne, naravske glase.a primje¬ 
ran ritam slieva. Ritam se mienja po stihu. Stih od 
pjesme može opet biti polag ćuti sad radostan i po- 
skočan, sada šaljiv i njegotan, sada tih i udvorit, sada 
drz i vatren. Njekoji rimu netrpe, što tobože pjesniku 
slobodu veže, no i u njoj imade nješto muzikalnog i 
miljahnog, a često može izraz i pojačati. Rima je za - 
mjtnita kao u Dinka Ranjine pjesm. br. 243: 

Oh koliko Često zaman 

Uzdisat se taj zlo vidi, 

Ki yil liepu i noć i dan 
Dvoreć slidi. 

Pokli ova prid kom blidi 

Sunca svitlos, neće vike 
„ Da izliči moje vride. 

Kim ni slike. 

Uvezana kao u istog br. 357: 

Ljubav me siluje, a razlog uzdrži, 

A srce u ognju vruću se s?e prži. 

Hotinje neredno, izprasnos s kim slidi, 

Srcem se sadruža, da razlog uvridi. 

Ter mene sve tiska kroz ljubav kd nosim. 

Da hodjii, da iStu, da pitam i prosim. 
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Vtrojena kao u istog br. 352: 

Gudala m* rilo, 

Ke ures i dika i lice prebilo 
Jaoh mene zatravi odvede nemilo. 

Pravo ću ja riti, 

Već rad tve nego mć koristi na sviti 
Ja nebifa vazeo* u tugah nmriti. 

Zatvorenu k«e u istog br. 144: 

Gledaj srećo, moga jada, 

Ja većekrat bih u boju, '$■ 

Nu vri. tako zledno u znoju 
Neostah ranjen kao sad«. 

Veće putah putujući 
Ih po daždu u zloj snazi: 

Ma nigda ne daž neskvasi, 

Rako sada doma idući. 

Ui mješovita kao na str. 215: 

Lovor, ki lis viku 

na granah svih vodi, 

Koliko plariku 

vridnoatju nadhodi. 

Toliko toj ime, 

koje ti spovodi 
U slavi nad svime 
vide se sadi vidi. 

§. 49. Pjesma se dieli na duhovnu i svjetovnu. 
Duhovna neima tolikog poleta ni takve žice (Ton) kao 
prava himna (duhovna pjesma više vrsti); ona izgovara 
u manje uznositom kruga kakvu nabožnu ćut, koja nas 
pri motrenju božje savršenosti a naše mlohavosti obuz— 
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me, te njeku sblažeću tišinu vrhu našeg srca razlije. 
U „Dubrovniku** ima više duhovnih pjesamah od ćutko- 
bolećeg Bunića, koje bi se po sudu g. Orsata Počića 
„mogle slobodno usporediti s najdahnutiem pjesnama 
svetieh pjesnikah starog zavjeta.** Liepe su duhovne 
pjesme i u Dinka Ranjine, na stranah 233—237, n. pr.: 

O višnji moj Bože, koji si pa nebi, 

Pokli se nemože bez tebe piit k tebi; 

Milosti tvom milom pomoz’ me skonČanje, 

U nikom’ er inom neimam ufanje; 

Ter želje odženi kroz moći jedine, 

Kć vidiš u meni, da duši zlo Čine, 

% Pri, neg ma zla silos na gore izide. 

Čin’ velja tvđ milog da moj grih nadide. 

Na način hvalieni neka se pohaje 
Ovo, jur što meni života ostaje.'* 


Amo spadaju i crkvene pjesme, od kojih veliko iz¬ 
obilje imamo, a šteta, sto se dosada s notama slabo izdava- 
še. Svjetovna je pjesma obratno izjavaaftanovitog ćućenja, 
koje se u nas prigodami ljudskog života ili prikazami u 
naravi pobudilo. Svjetovna pjesma ima toKko imenah, 
koliko staležah životnjih ili raznih ćutih u nas. U krug 
tieh naime pjesamah idu: napitnice, pjesme Ijuvene, do- 
dolske, kraljičke, žeteočke, krsnoimenske, pirske, ko- 
ledske, čaroičke (u ogulinštini), mnoge mužke i djevo-* 
jačke, poskočnice, i pokajnice (t. j. naricanje za mrt« 
vima); sr. Srpski riečnik Vukov. Beč 1818; i opet Vu« 
kov kovčežić, Beč 1849. Vidi: Narodni slavonski obi« 
čaji sa 137 pjesamah L. Uića; Srpske nar. pjesme I., 
II., III., IV. knj. trudom Vuka, Beč (III. 1846); nar. 
pjesme izdanja Županova, Zagreb (knj. 4. 1848); a sva¬ 
kome su poznate slične varoške slavonske pjesme. 

(Uputa u pjesm • umjetnost.') 3 
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$. 50. Pjesma se može i višeg poleta uhvatiti, no 
onda se bliži k odi, a i za zbilja otežko je medje med 
pjesmom i odom naznačiti; sr. Vjenac nar. stave od A. 
Kaznačića u „Dubrovniku" na str. 171—182. Pjesma 
može i dramatičku odoru obući,, ako joj se prikazuće 
osoblje utke. Ovomu primjera imadeš u „Ribanju" Hek- 
torevićevu amo tamo dosta. 

Pod pjesmu broje takodjer: Sonet, madrigal, ron- 
dd, triolet, španjska glosa i kantata, od kojih je ova 
zadnja polog operi. Vidi: Aestbetik von Ficker, Wien 
1830. 


Oda. 

§. 51. Dušeimi život imade više stupnjih i može 
od uvoljne tišine u najveća živahnost preći; kadkada 
neostaje kod samih ćućenjah, veće se nehotice i pomisli 
hvata. Pjesnik oduševljeni prodre bližinu i krisi njoj 11 a 
izmaku mieti razumske u duši svojoj. Oviem krokona 
prelazi pjesma u odu. Oduševniti pako može samo istina, 
dobrota, veličina, plemenitost i ljepota, koja sve mlo¬ 
havo i dospetno neizmjerno nddilaze. Siću toga je u-odi 
sve hogastvo našeg nutarnjeg u najžešćoj sili i snagi, 
pošto pjesnik sam u sebi njeko bezkonačno znameno- 
vanje osjete. 

§. 52. Svojnosti odine jesu; 1) Liricka jedno ta. 
Kaogod što u svakom glasbenom komadu jedan glas 
prevladati mora, tako će i odu, mimo mnogovrstnih 
stupnjih i prelazah ćućenjah, jedan glas, jedna žica pro¬ 
ricati; jere se je pjesnikova duša glede na jedan stano¬ 
viti predmet oduševnila. Tako se vidi u sljedećoj odi Dinka 
Ranjine uz mnogolike ćuti tužna ljubav prodirati. 
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Vila, kojoj ni'e slike 
U bolesti čini meni 
Patit plačuć po sve vike; 

Trud pakleni. 

I milosti neće nikad 
Ukarat mi taj nje slava. 

Na sve hoće veći da jad 

Trud mi dava. 

Tim ljuveni slavni Bože, 

Pokli duh mi tač zled kolje, 

Ti din’meni da se odlože 
Sej nevolje. 

Inako mi jes umriti, 

Radi tuge huda sila 
Jad nemoguć podnositi 

Tvojih strila. 

Hvale male neće biti 
Tebi, hoteć u zlu tugu 
Hude smrti zasloniti 

Tvoju slugu. 

Zašto druzi pak videći 
Gdi ja milos, sluga virna 
Imah, hoće t’ dobra reći 
Neizmirna. 

2) Kratkoća. Svako je žestoko duševno gibanje k 
jednu i kratko. 3) Liricki polet. Uzhićena se duša, za 
tako reći umakne vidionom svietu a u viši duhovni za- 
stupi, gdje joj se predmeti u neobičnom svietlu ukazuju. 
Odtud ona punota i uzvišenost predstavah i slikah, od- 
tud slutnje i vidjenja. 4) Liricki nered. Uzbunjena ćut 
razkida svaki vez logičnog mišljenja, preskače u raz- 
mnivi posriedne idee, predje od misli na misao, od sli¬ 
ke na riek (sententia) od rieka na kratki oris ili na 
utkanu povjest. Ovaj je nered samo glede na umovanje 
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a ne glede na zakone od razmnive i ćućenja. 5) Naj¬ 
veća živost i sloboda jezika , kano i mno goli kost ritma . 
Odin je stil najsavršenii, kratak a kriepak i k tome glas- 
benj čuvat se je od čuvne prctršice ćućenja kano i od 
nadmenog hvalisanja. Prem je izraz riedak i drz, ipak 
da je jednostavan. Stih može umjetnii biti nego Y u 
pjesmi, ali ne bez pravila, ni preizmudren. 

§. 53. Oda se djeli na junačku , poducnu i bole- 
ču . PrvQ pjeva domovinu, njenu slobodu i samostalnost, 
slavi izuće junačtvo i djela domoljubstva, požrtvovanja 
itd. Druga je opet filozofička ili satirička, te pjeva ve¬ 
like istine, koje ljudsku ćut zanimlju, kano i uzore u- 
mjetnosti i života (filozofička) ili se ujedno osvrtje na 
svoje vršnjake, pa ih ozbiljno kazni (satirička). N. pr. 
ove ode Dinka Ranjine: 

Franu Gunduliću. 

Nije čudo, u ljubavi 
Ako i tebe divna vila 
Rom se Zutni tač grad slavi 
Jes dobila. 

Tva svis znavši dobro uprav, 

’Er volovnom tom norodu, 

Kostne poda roge narav, 

Rime bodu. 

Lavom zube, zecom noge, 

Nokte tvrde bojnim konjim, 

Rime daju tuge mnoge 

Na svit množim. 

Plov ribami svim morskima, 

Pticam krila za letiti 
A ljudima umrlima 

Um čestiti. 
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Nu pak videć da svim mile, 

Dare poda kroz taj dila, 

Poče mislit Čim bi vile 
Nadarila. 

Samo lipos njim meo Dami 
Da, kom mogu svud na sviti 
Oganj, vodu, gvozdje i kami 
Potlačiti. 

Oda. 

Oh koliko Često zaman 
Uzdisat se taj zlo vidi 
Ki vil’ liepu i noć i dan 
Dvoreć slidi. 

Pokli ova prid kom blidi 
Sunca svitlos, neće vike 
Da izliči moje vride, 

Kim ni slike. 

Miti hoće da dvi rike 
Ustave se, koje svak Čas 
Davaju mi rad nje dike 

Žestok poraz. 

Sadružen je vazda ukras 
Vile liepe s nemilosti, 

Toj se sad zri dobro na obraz 
Nje liposti. 

O svitovne vi mladosti, 

Trikrat, petkrat priblaŽene 

Kim znat dano ni grkosti . 

Zle ljuvene. 

A ovo je boleća oda pjevajuća nježnu plemenita 
ljubav: 

Nigda biše danci n*eni 
Mili, ljubci, sladci i draži, 

Pri’ nego me vaj ljuveni 
Zlo porazi. 
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A sad ih je tamnos huda 
Tako ljuto obujmila 
Da umriti zarad truda 

Jea mi sila. 

O žestoka zla ljubavi, 

Pokli na ovo imah doći, 

Zač me s prva ti dobavi 
Tve pomoći? 

Nebiaše me u toj tvojoj 
Sili za dvor naćin dati. 

Pokli imaše mene ovakoj 
Pak skončati. 

^ Zašto poda rađos moju 
Da se njome diče druzi, 

A da ja, ki nje bih, stoju 
jSve u tuzi ? 

Ni’ednomu se vik neprima 
Gospodaru uzimati 
Stvar, ku na dar slugom svima 
Bude dati. 

Koje hvale hoć da riti 
Budu, na te tvoje strile. 

Jadno čineć sad me mriti 
Bez me vile. 

Ka mi neće iz spomene 
Za stvar ni’ednu vik iziti 9 
Čim tvoj bude plam ljuvene 
Već na sviti. 

Vidi ode Matie Bana u „Dubrovniku” ili Ognj. Utje- 
šenovića u vili ostrožinskoj. Radi odah slavno je poznat 
gornjo-karlovački vladika MuSieki, koje su pako sla¬ 
venskim jezikom pisane. 

%. 54. Himna je u tome od ode razlika, Sto sa¬ 
mo božanstvo ili njegovu sliku pjeva. Oviem znakom 
luči se himna i od duhovne pjesme, koja se vike na- 
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božnim čuđenjem bavi; sr. psalam davidov br. 104. U 
Bunića i u Danici g. 1835, ima liepih himnah. 

§. 55 Na viša liriku spada i rhapaodia . Njezin je 
znak vidno i živo predočenje nutranjih ćućenjah, gdje 
se sve neriše i nekaže radi ogromnosti predmeta, veće 
samo sjajnia stran. U rapsodii neima jednoga metra ni 
stroge vanjske slike. Ovake su pjesme u starih Grkah 
koledjani pjevali, te im odtuda i nazivak. Dubrovčani 
imadu većom stranom rapsodie prem ne u strogom smi¬ 
slu. U Iskri od god. 1844 imah miloglasnih rapsodiah 
(koledicahV) od Vraza, n. pr. 


U slovinskoj zemlji 

Grad se vid!ja jedan 
Rano grad od pčelah 
Krasan i uredan. 

U tom gradu stoji 

Jedno srce sada — 
Kano list jesenski. 
Kojim vjetar vlada. 

Oj grade oj grade, 

Hrano mojih Želja’! 
Kog po carstvu svome 
Krstio bi Lelja. 

Zašto mene sada, 

$ milom ti razstavi ? 
Te tužim ko golub 
Samcat u dubravi. 

Oj grade kolik si 

Zviesdnom neku sličan 
Gdje ti blistaš od sto 
Ljepoticah dičan! 
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Pa tar nedospjela 

Taj ures tvdj slavi, 

Što ti meni ote 
Sunce od ljubavi ? 

Sladka žuto voljka 
Žuberi po Čreti, 

Reko bi nje diku 
Svu će proizrieti. 

Dična ti je dična, 

A1 sve već i veće 
Drhtjuć sluti srce 
Viek tvoja bit neće! 

(Iz Vrazovih djulabiah od g. 1838.) 


E l e g i a, 

§. 56. Elegia znači svaku tugovnu pjesmu a i 1 
slavuljevo pjevanje. Kašnje se tiem imenom nazivaše 
pjesma u distihima. Elegia može opjevati tugu i radost 
i svako blagie ćućenje, koje ljudsko srce više gane 
nego li zanese, n. pr. pokajanje, tugu za' domovinom, 
smrt čiju, mjesto, kojeg je uspomena nami mila, kano 
vrielo, gaj, groblje itd. Evo primjerah za Elegiu. 

Pjesma Dubrovniku 

(od f. Preradovića u Dubrovniku od g . 1849.) 

Vihar bije morem u klisure, 

More pjenom od klisura’ skače, 

Brodovi se sa pučine Žure 
Da što prije koju luku skvače, 

Nabreknute neba grudi cure 
Silnim daždom sve jače i jače, 
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A tmine se svud okolo druže 
Bieii danak sumračinom tuže. 

Nesmiljeno nebo gromom sam o 
Gole zemlje vaju se odziva, 

Žarke striele lete simo tamo 
Ko mahnite silom ognja živa. 

Putnik stane, nezna kuda-kamo? 

I krsti se, i odi si skriva, 

I moli se Bogu velikomu, 

Kdga gleda tu u gnjevu svdmu. 

Ali eto drugi vjetar krene 

Sa protivne od sjevera strane* 

S neba doli padaju koprene, 

Dažd prestane, milo sunce grane« 
,,Gdje s’ putniče V nek ti kažu žene; 
Pogledaj-der k moru niz te strane ! f< 
On pogleda, pozna i zaviČe : 

Zdravo da si, mili Dubrovuiče! 

Zdravo da si, slavni slavski grade ! 

Duh moj trepti sad po tvdme licu, 
Oberučce grli tvoje sgrade 
I na lice lije li suzicu. 

Tvoja vila, s kojom se poznade, 
Prijatno mu pak pruža ručicu, 

Ter ga vodi i tanko mu kaže 
Što i kako, a on pjesmu slaže. 

O moj grade slavni i premili! 

Dvaput sam te samo pohodio, 

Ali stoput srce mi razcvil^ 
Uspomenom tvoj udes nemio. 

Rim i Athen što su svojim bili 
To si i ti nam i negda bio. 

Jesi V sad još na pol ono barem? 
Reć nemogii, jer si suzu tarem. 

Ti si knjiga Čovječjeg udesa 

Preda ranome širom otvorena. 
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»Stalne sreće netrpe nebesa.« 

To ja čitam iz svakog kamena 
Razvaljenih tvoijeh uresa’; 

Tužno čitam ali istog trena 
I veselo kliknem : U tim hridim 
Barem naše trag prošasti vidim! 
Jer je naša proiast bez obraza* 
Jednolična pustara velika: 

U njoj nigdje sačuvanih staza’ 
Našem svietu nigdje spomenika. 

Ti jedini — zelena oaza — 

U pustoši toj si naša dika, 

Ter na tebi jedinom počine 
Trudni putnik, koji onud gine. 

Ti si bio — to nam povjest piše. 

Da si bio — tužno uvidjamo: 

Tko te gleda za tobom uzdiše. 
Tko te traži uputja se tamo. 

Gdje si bio, što sad niesi više. 
Što si sad nam to si bio samo. 
Bio s’ čestit, mogućan i slavan, 

Sad s' pokojnik samo obožavan. 
Bio s’čestit iz pod svoje glave 

Zemlje sretnik a ljubimac Boga; 
Trista plavah stiege tvoje slave 
I bogatstva razvijaše tvdga. 

Da mletačko nenavidno lave 
Gledaše te kroz stoljetja mnoga, 

I nemogav silom, htje na varku - 
Podložit te stokrat svdme Marko. 
U dvorib si udomio vile, 

Slavske vile, sirote prognane. 

One bi ti kuće polazile 
I na prazih sried djece sazvane 
Miloj djeci pjesme izvodile* 

A medj djecom duše izabrane 
Planule bi i uz gusle vrle 
SaČinjale pjesni neumrle. 
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Kad pod suncem tako jasne sreće 
Ti cvjetaše u najliepiem cvietu, 

Kad iz tvoga perivoja veće 
Duh mirisa vonjaše po svietu, 

Tada potres sve na jednoć cvieće 
S tebe stresć — ah na viećnu štetu: 
Ojadio si do koriena tada 
I poslie si cvietš malo kada. 

A za ovim gorje nego ovo 

Zlo te snadje po zlokobnu Času. 
Stoput gorje, jer bijaše novo, 

A kd dobro najveće na glasu: 

Ono crno sjeme Lojolovo 
I po tvojoj zemljici se razsu, 

I rodi ti jadom i čemerom 
Stoput većom nego potres mjerom. 

Ah raku si sam izkopo sebi 

Kad si primio tu nebesku pčelu; 

Ona medom laskajuć se tebi 
A sujeći u potajnom djelu, 

Tvoje djece mozag upotriebi. 

Da ti bude otrov zdravom tielu. 

V djeci si po njoj izrod steko, 

A sreću si rinuo na daleko. 

Preporadjaj djecu izrodjenu, 

Pod krila ju primi slavskog duha, 
Ter joj ogrij krvcu oledjenu, 

Zavikni joj na obadva uha, 

Da je vrieme slavskom sad vremenu, 
Da slavjanin bez slavjanskog kruha 
Gladan uviek siromah će biti, 

Tudji hlebac malo kdg* nasiti! 

Kad ti djeca budu slavjanići, 

Kada Oiorgi, Gondola i drugi 
Opet budu Gjorgjić, Gundutići 
Tad će i tvojoj kraj prispjeti tugi; 
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Tmine će se iznad tebe dići, 

I -vidjet ćeš u slavjanskoj dugi 
NavjeŠteno nove sreće doba, — 
Bez slavjanstva nćš ustat iz groba. 


P t i a t e 1 j u 

(od Dro I. A. Kainačića u Dubrovniku od g. 1849 .) 


Kad promislim na prošasta doba 
Mog života poharana vajm*h! 
Brate mili, meni ne ostaje 
Niti jedne drage uspomene 
Da razvedrim moje tmasto Čelo, 
Da si jadno razveselim srdce! — 
Ja pogledam moju zemlju rodnuj 
Na njoj leži sila dušmanina: 

Moja bratja u sužanstvu cvile* 

K nebu vape i osvetu ištu! . . . 
Al je Višnjeg nedohitna pravda, 

I djedovah griehe nepoznaue 
Svojom krvju praunuci peru! 
Nekad uhvah da će moji glasi 
Razsrčena Boga uiniriti. 

I sadružit razstavljenn bratju 
Svetim vezom narodne ljubavi; 
Ali moje bezbojazne rieći 
ProtlaČenjem moja bratja prime 
Kano misli nedozrele glave, 

Kano sanke bolestna čovjeka! 
Inostranca samosilna jakost, 
Domorodske oholost gospode, 
Znanieh Ijudih častoželjne misli, 
Jaram gorki oslabenog puka, 

Sva uhvanja moja razoriše! — 
Tad ja prosih u Boga milostih! 
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»Pošlji meni vez ljubavi ženske, 

»Da izpuni jaze srdca moga, 

»Da umiri moje šibe želje, 

»Da na svietu otvori mi nebo, 

»Da sahrani moju mladu dužu!« 
Lakomosti potištena zloba, 
Samoljubstva nenaravna hudost, 

I tu moju uništiše želju! 

Sad ti živem bez uhvanja, brate, 

U dalekoj opuštenoj zemlji, 
Inostranac u rodnomu mjestu, 

Vas zaduben u nesreći mojoj; — 
Nemam drage da mi lieći rane, 

Čeda mlada za osvetu nemani, 

Vierna bratja od zakletve gdje su? . • 
Budućnost mi bez blaznenja sjaje . 
Kano miso sunca sutrašnjega 
Jadnom sliepcu koj ga vidjet neće! 


R o b i n j i c e 

(i* slatjamke antologie , Beč , 1844.) 

Robinjice mi smo mlade 

U sužanstvu ucviljene, 

U Dubrovnik prišle sade 
S našim rodom razdjeljene. 

Zato željno svićh molimo, 

Da budete mirno stati, 

Dokli žalos pobrojimo, 

Koju mlados naša pati. 

Plemenita mi smo roda, 

Obje mlade sestrenice, 

Nu je htjela naša zgoda, 

Da smo sada službenice. 

Majka nas je plemenita 

U Armenii porodila. 
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T bogata i čestitu 
Pregizdave odgoila 

Tamo nam je vazda bila 

U Armenii gizda svaka: 

Suho zlato, biser, svila, 

I koprena još pritanka. 

Jaob! posla nas naša majka 

S’ jutra zorom kad pođrani* 
Da beremo cvietja svaka 
Šetajući po poljani. 

S 9 jutra zorom u proljetje. 

Neka vam je vajmeh znati! 

Mi počesmo svako cvietje 
Po livadi rosnoj brati; 

Brasmo bosilj i ljubicu, 

I od pelinka cvietje brasmo 
Trendofio i ružicu, 

Pak livadom pošetasmo. 

Ter nam srce uzdisaše, 

Gdi livadom u proljetje 
Po travici mirisaše 
U sladosti rajsko cvietje! 

Prije sunca ter u zoru 

Po livadi takoj hode’, 
Oćutjesmo na javoru 
Vrh jezera bistre vode, 

Gdje tih slavić biglisaše 

Od veselja u ljubavi, 

Jer damcu pripjevaše, 

Da bio danak još neobjavi! 

Ter sjedosmo počivati, 

I počesmo od ljubavi, 

Tihu slavju odpjevati. 

Kako vile u dubravi. 

Nu se naša rados skrati, 

Er nam vajmeh! slatke pjesni 
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Zla nesgoda sva pbrati 
U žalosti i bolesni. 

Zać po glasu iz planine 
Gusari nas oćutiše, 

Ter potajno na ravnine * 

K nam neboziem pristupile ! 

I tužne nas uhvatiše. * 

Ter nam vajmeh! biele ruke 
Naopako obratile, 

Da nam dadu veće muke; 

I khknusmo plačne u glase, 

Da se Čuje do nebesa 9 , 

Podiraje 9 ruse vlase. 

Kad nas guša taj zaveza, 

Ter su tuge, ter su jadi, 

Gdi se nitki ne objavi 
Hrabren vitez u livadi. 

Da sužanstva nas izbavi. 

I sve cvietje i travica, 

U sužanstvu kad ostašmo, 

Obrati ze zemlji nica, 

Kad mi grozno proplakasmo. 

I sve ptice od čemera 

Jadovito uzdisahu, 

Gdje venašce od bisera 
S’ glavice uam podirahu. 

Ter bi mramor i živ kami 

Rastavil se u sto diela 9 , 

<jdi polismo sva suzami 
Naša tužna lica biela! 

U sužanstvu toli plačne, 

Gdi gusari nas vezabu, 

Ter žestoke rane mačne 
Srdašca nam probadahu; 

I sada nas svudi vode 

Zavezane i spućene, 
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Jak ovčice u povode, 

Velmi plačne i truđjene ; 

Ter nam tuge zadavaju, 

I veliku vajmehi zalog, 

Gdi za pjenez prodavaju 
Po pazaru nasu .mlados! 

Grozne suze ter robimo, 

Toli plačne u žalosti, » 
Jeda tkoga priklonimo 
I*k ljubavi, i k milosti; 

Jeda milos tko ne krati, 

Ter se dobra zgoda zgodi. 

Da gusarom sad nas plati, 

.1 tužbe nas oslobodi! 

A nitko se nehtje najti, 

Po svem svieti kud hodismo. 
Da nas ovoj gasi plati; 
Zaman suze ter ronismo. 

Jer je tužba, jer je žalos, 

U sužanstvu gdje tuguje 
BoleŽljiva naša mlados, 

A nitko ju neodkupuje! 

Tiem molimo milos vašu, 

O gospodo Dubrovčani, 
Odkupite mfados našu! 

Tako da vas Bog sahrani. —> 

NeŠtedite vaše blago, 

Za nas tužne pokriepiti, 

Za što vam će vele drago, 
Naša majka zahvaliti; 

Za toj nam se umolite, 

Tere prešno, tere hrlo, 

Od uzicah slpbodite 
Naše ruke, naše grlo! 

Naša majka zać pridraga, 

Neka vam je sada znati! 

Neće šledit svoga blaga, 

' Za edan dukat da sto vrati ! 
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Elegiah ima još u Dinka Ranjine br. 204, u Ko\n 
knj. V. Plač Bosne od Lj. Martića, u Županovom izda~ 
nju narodnih pjesamah na str. 491/ „Žalosna tkaljama 
dramatičkoj odoricl; sr. Uadalje: Grad Dubrovnik vla¬ 
stelom u trešnji, elegia Nike Gjive Bunića, Jakin (1667 f). 
Elegia na vaškim.pokopališti-iz engleskoga prevodom Iy. 
Zemlje. Zagreb 1842. 

§. 57, StoiieA On.pjeva ljudska osjećanja i ćuće- 
nja u licu umjerenom. Glavna mu je misao iamo jedna. 
Stihova h imade t4 (4 a 4 pak 3 a 3). U prvoj se ki- 
, tici misao uvede, a drugoj razloži i kadkad slikom oži¬ 
votvori, u trećoj nastavi a u četvrtoj izvede, tako da 
zadnja tetcina pravu pjesmi pomisao javi. Petrarka je 
uzor 3 a Sonete,; sr. Scelta di poesie đi sentimento tratte 
đai jiu illustri scritori antički e moderni. Tom VI. Man- 
tova 1809. Gledaj Prešernov sonetni vjenac Primicovoj 
Julii, pisan korutanskim podaariečjem. Osobito su liepi 
^soneti Stanka Vraza, za primjer navodim samo dva: 

■ i. 

Jednom, kažu, lakom mednog hleba 
Nad more se drobni ptić odkrili 
.. Gdje nad otok oblaci se sbili 

Te ko kišu razkoš liju s neba. 

A1 ga jato . zlih ptićah đovreba 
Pa Čupaju.^ svi ga obkoiili; 

Sdm jedan zanj moleć s kraja cvili 
* »Bog ga Čavao vfanah i galeba’U ‘ 

Kad te vidim plivat u razkoši, 

Gdje te Šumom obkolivši kuša 
Pusto jato ^ ašikdžijah loši’.— ‘ 

Mah se sjetim blage tiče one f 

v> Pa od brige zavapi mi dnša: 

^ «Nedaj, Bpže, da taj andjeo klone!« 

(Uputa? u pjetm . umjetnost,') 4 


Digitized by 


Google 



50 


' 2 . 

Hreljo po šije Hilka momče milo 
Na -vodicu na jezero sinje, 

Tu u vodu -vile jezerkinje 
Ugrabi&e diete u svoe krilo. • 

Dosjetim se Hrelj »to s njim se sbilo, 

Gre na vodu, tu vile zaklinje 
t KliČuć »Hilo!« al morpka boginje 

. Nevratjaju neg samo glas *>Hilo 1« 

Tako i ja kad me s tobom sreća ^ 

Hazstavila svud u gorkom vaju 
Željan kličem ime tvoje milo. 

Ah slušaju gore glas moib smeća. 

Al jao! tebe meni nevratjaju, 

Nego samo glas »Hilo!« te »Hilo!« 

' i* 

Epika. 

. * 

§. .58. Eposka poezia bavi se prigodami ljudskog 
života, koje su voljom i slobodom ljudskom izvedene. 
Eposnik prepodaje u načinu plemenitom a pripovjeda- 
juć, za da štioc ili slušač ono oćuti, što su oni oćutili, 
koi iste prigode doživiše. Ćiri mora, važan, zanimljiv i 
jedan biti. Epos broji više vrstih kano: basnu, pjesme- 
nu pripovjedim, legendu, romancu ili baladu, ozbiljnu, 
i opet šaljivu junačku pjesmu. 

§- 59. Na najvišem stupnju pripovjedajućeg pjes- 
menstva stoji Epopeja, koju osobitim načinom epos 
(pjesma) imenujemo, te poda njim koju pjesmenu pri- 
povjest o kakvu golemu činu razumjemo, u kojem cieli 
koj narod ili ukupno ljudsko pokolenje udionikuje. Tvor 
epopejin nemože biti ni vještina^ ni strast već jedini 
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4ia, kano raaborito i nakanjeno poduzeće. Ovaj čin tre¬ 
ba da je t) jedintt (jedan), S toga se nemogu svi čini 
kojeg janaka ili cio mu život eposu za polog uzeti. Je- 
dinitost čina vidi se nazorice omah u objavi, gdje pjes¬ 
nik s početka objavi, što je na kan pjevati, kao kada 
Virgil u svojem eposu (Eneidi) veli; ,, Junaka pojem, 
koj mnogo po svietu strada, dok se u Italii naseli . u 
Ova su onda stradanja radi naseobe jedinita gradja 
eposu. čin je pakojedinit, ako je sam sobom i od drugog 
lučen i ako su mu dieli sasma naravski sjedinjeni. Za je- 
dinitost nije od potrebe daje jedan junak, ili jedan najbolji 
Ui da je jedno poduzeće ili da baš jedna moralna misao iz 
pjesme viri. U Osmanu Gundulićevu cio je narod (polj¬ 
ski) junak, u svakom pjevanju svoje poduzeće a sto mo¬ 
ralnih mislih smo tamo prosutih; jere sva ova mnogo- 
likost pod jedno pogledalo (Gesichtspunkt) pada. Ova 
višepotrebovana jedinitost (jednost) nevriedja se mimo- 
pojem (episod) t. j. malim činom, koj se glavnomu mi- 
mogred pripjeva, samo da je nevidivom kojem u pjes¬ 
mi ležećem a od pjesnika predočenom povodu dopleten. 
U Osmanu je povjest o Sunčanici mimopoj. 2) Zanim¬ 
ljiv t. j. da je predmeta ganutljiva, ili da se junak s 
preponi bori, te smo mi štijuć radovjedni (znati-željni). 
Nas zanimlje narodnost (ako je junak od našeg roda), 
zakon, i sve što je ljudsko. Osobito nas zanimlju %a- 
mrsice (Vervvicklungen) i razmtriee ; n. pr. u Osmanu 
napinje nas govor dvoranina Osmanova, kako ovog nu- 
k« da pogubi braću i mi smo radi znati, kako će se to 
razmrsiti, hoćel’ ih pogubiti itd. Svaka razmrska mora 
naravska biti. 3) ČudnoviL Ova svojnost stoji u tome, 
da viša bića (Bog, andjeo, vila; u poganah pako sva 
božtva njihova) u ljudski čin mješaju, i to ili sćma, Ui 

4* 
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stojeća med ljudma, ili u slici koje poznate osobe, ili a 
snu i vidjenju; sr. Osm. pjev. XIII. Već su stari (grčki 
i rimski) pjesnici djela velikih ljudih pjevali i porieklo 
njihovo od samih bogovah povadjali, te ih junacima, po 
svojoj navadi gradili, savjetom i pomoću bogovah ih 
kriepili i na životu uzdržavali. S toga su nam najmilii 
Patriarke, što su s pravim Bogom obćili. Za čudnovitost 
je dosta da je vjerojatna. * 

§. 60. Epos mora biti pjesmen (poetisch) t. j. da 
su mu pomalci izumljeni, pripovjest krasno i čarobno 
izvedena, izrazi kitjeni, sklad ugladjen, stvar kratka, 
razgovetna, vjerojatna, stih umjetski a sve židko kan I 
duh pjesnikov. Gradja nije već sama sobom pjesmena 
već ju pjesnik na to stvori, prekroji, domisli, sreda da 
mu smjer za rukom podje. Vidi: Osmana spjevana Gun- 
dulićem, Kristiadu od Palmotića, Mžlošiadu od Jefte Po-* 
povića, Raj zgubljeni od Miltona u prevodu Krizmani- 
ćevu? Za epos broje se*Homiri Virgil i dan danas za 
najbolje uzore. 

§. 61. Basna uklada prigode medju životinju u 
obziru i prilagodi na ljudske čine i staleže. Mjesto ži¬ 
votinje može i bilje zastupati. Zvier valja takvu, ili bilje 
takvo izabrati, da čovjek svoje dobre i zle svojnosti u 
njoj omah prepozna. Basna je pjesmena i poučna, jere 
predaje nauke mudrosti i pametnosti. U nas je slabo 
primjerak za basnu u stihovih, već u prozi. 

§. 62. Pjesmena pripovjedka imade od svih pje- 
samah najveće okružje, pošto svaku prigodu opjevati 
može; njoj netreba baš kojeg junaka u činu. Polog joj 
može biti ozbiljan ili šaljiv. Način prepodanja neka je 
lagan i naravski i u dobroj mjeri. 
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LuciDsfei vir. 

(Poetička pripovjest polag narodne pričice od /. Kukuljevića 
u Iskri od g» 1844.) 

Pred grobnikom starim gradom 
Stoji orah tisućlietni, 

Pod orahom kolo vode 
Sokolovi Grobničani, 

I grlice djevojčice, 

I snašice golubice. 

S ruka mi se zamaSuju, 

Tvrdu zemlju lahko gaze 
Tako lahko gaze zemlju, 

Da sva trepti pod nogama. 

U kolu su kolovodje 
Liepi Miljko crnokosni 
I Lucia medj djevami 
Što je alem medj kamenjem. 

Svi pjevaju tiho pjesme 
I junačke i Ijubezne, 

Tako tiho popjevaju 
Da glas njihov jekom ori 
Po primorskih golih stienah 
I po gorah i po selih. — 

Najsladji je glas Luciin 
A najjači glas od Miljka. 

Ona pjeva od ružice, # 

Karanfila, ružmarina; 

On od boja tatarskoga, 

U kojem su predji naći 
Na grobničkom polju pali, 

I od silnog Batu Kana, 

Kako s njimi tamo pade. 

Tad spomenu bielu Jelu 
Ku je Tatar odvodio 
Posried sela Podčudnića 
Iz ljubavi prevelike. 

I Čim pjeva od ljubavi, 
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Gleda Ludu neprestano 
Tako milo i vatreno, 

Da joj plamen srce upali. 

Kad bi sunce za gorami, 
Raziđu se djeve s momci, 

Svi veselo kući hodeć. 

Pod orahom samo osta 
Miljko s Luciom, Čim joj reče 
»Hoćeš djevo biti moja?« 
»Hoću Miljko!« veli ona, 
»Ako majci pravo bude.« 

I ko srna tad odbježi 
Kući k majci da ju pita. 

Pod orahom Miljko osti 
Na odgovor Čekajući. 

Već duboka noć biaše. 

Kad ugleda opet Luciu 
S vrčom pokraj sebe iti. 

»Jesi P moja?« pita Miljko , 
»Uviek tvoja!« reče Lucia, 
r pohiti niz breg dole 
U dolinu pod Ratulje, 

Gdje Riečina k moru sili. 
Puca zora prihodnica, 

A na vrata bal Miljkova 
Kuca huda majka Lucie. 

»Bre otvori lupež Miljko! 

Na dvor daj mi ćerku milu. 
Koju si mi ugrabio 
Usried noći izvan kuće.« 

Na dvor dojde mladi Miljko. 
»Ej celuduj stara majko! 

Šta ću grabit ono blago, 

Koje hoće da je moje.« 

»Šta govori lupež kleti ? 

Prie bi ja ćerku moju 
Sinjem moru na dar dala 
Na goštgnje ribam morskim, 
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Nego bi ja tebi dala 
Sina mojeg ljutog Traga; 
Odmah na dvor daj mi ćerku, 
Koja si mi ugrabio.« 

A1 govori Miljko mladi: 

»Vidio sam ćerku tvoju 
S vrčem pokraj mene iti 
Po studena po vodicu, 

A1 ju natrag doć nevidih 
U dubokoj tamnoj noći.« 

Trči majka k viru dole 
Za njom sili Miljko liepi, 

A za njime cielo selo. 

Kad su dole k viru došli. 
Majka prazni vrč ugleda 
Pokraj vira srebrnoga, 

Ali ćerku zabman traži. 

Gleda majka u RieČiuu, 

Vidi plivat smilj zeleni, 

Koj resiaše jučer Luciu, 

A pod smiljem bielu peču, 

A pod pečom bielu djevu. 

Ka pod vodom, gdje ležaše 
Sviellaše se nad tom vodom. 
»Jao mene! kuku mene! 
Ljubovnika bez ljubovce!« 
Viknu tužan, k zemlji pade. 
Jad ga ubi preveliki. 

Kliknu narod ukočeni: 

Kleta bila svaka majka, 

Koja ćerku svu ubija 
Rad junaka poštenoga, 

Kleta bila i d majko! 

Ka si derku svoju dala 
Na goštenje ribam morskim. 
Na tvu žalost vjekovitu 
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1 na tuga Grobničanah , 

Ri po tebi izgubile 

Sjajnu zviezdu djevojakah 

I s njom sance vitezovah!- 

Sravnaj još Kačićeve pjesme i druge narodne, 
Jegjupku od A. Čubranovića u Mletcih 1559 i Rožaliu 
od Kanižlića (1780). 

§. 63. Legenda je pjesmena pripovjedka nabož- 
nog predmeta, ponajviše iz okruga kršćanskih pričah. 
Ime joj je od legere (čitati). Tako su se nazivale njegda 
epistole, koje bi se u crkvi čitale; zatim život svetih, 
prigotovljen za čitanje pobožnih kršćanah, a napokon 
pjesmeno obradjenje takovog života. Sr. Ljuba bogatoga 
gavana u knj. IV. nar. Srp. pjes. Beč 1833. Sv. Juraj 
i zmaj, Bog i sv. Petar ild. 

§. 64 Romanca od roman (t. j. od romanskog 
ili latinskog plemena). Nju obradiše osobito Španjolci. 
Balada od Ballare (plesati) biaše u sriednjem vieku po 
Italii i Francii obljubljena, a pjevaše ljubav. Sada su 
obie jedno te isto, a nebave se toliko činom koliko če- 
ljadetom, koje ga izvadja. 

Ponosita djevojka, 

Ballada od Dra. Dim. Demetra 

(i« Iskre od g. 1844). 


Djevojka' se hvalila, da s* ne boj i smrti, 

Što joj bratj't vitezi što zaručnik, vitez, 

Što imaše dvorove i četiri grada. 

Smrt s’ u pticu pretvori, i ko crna lasta 
Na grudi joj doleti i probode srce. 

Za njom mati plakala, za njom mati plače. 


Digitized by Lj00q le 



»Smrti’ što mi uradi sp jedinom kćercom, 

Sa jedinim samcatim dobrim mojim Čedom ?« 
Nut i njenog dragoga, gdi silazi s brda, 

S četiri sto momakah i Šestdeset gusaP! 
»Zapjevajte junaci! Zagudite gusle!« 

Al’ krst evo opazi pred kućom punice, 

»Zar mi umre punica, ili dragin babo, 

IP je tane svalilo kog od moga roda?« 

Udre vranca ma muzom, pohiti u cintor. 
Grobodera nadje tu, gdi baš jamu kopa, 
»Grobodere, kaži mi, komu kopaš jamu?« 
»Crnookoj djevojci sa zlatnimi vlasi, 

Što joj bratja vitezi i zaručnik vitez, 

Što imaše dvorove i Četiri grada,« 

»Grobodere molim te, grob taj da načiniš 
Malko samo širii — kolko za dva treba.« 
Zlatni kinžao povuče i probode srce. 

U grob jedan metnuše oba ljubovnika. 


Vjera i nevjera. 

Romanca od Ivana Kukuljevića 

(ii Iskre od g. 1844). 

Proljetni je liepi večer, 

Ljubko veje južni hlad, 

»Hajdmo mila u dolinu, 

U dolinu zelenu !« 

Išla mila sa mnom dole 
Tamburicu uzela. 

Ja naložih vatru s njome 
Pokraj koje sjedosmo; 

Ona moja na koljena, 

Ja na travu zelenu. 

Na tamburu igrala je 
Uz nju mila pjevala 
Njekojega od viteza, 

Koji u rat otidje 
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I milenu svu ostavi 
U ljubavi žalostnu. 

U ratu je zadobio 
Ljute rane sa dom svoj, 

A1 bi rana ta najveća 
Što bi s milom razstavljen. — 
Rat se svrsi; — tacjehše 
Krvne rane njegove 
I u dom se tad povrati 
LieĆit rane srca svog. 

Nu on osta svedj bolestan: 
Milu nadje udatu.« 

Moja mila presta pjevat, 

Na stran stavi tamburu 
Nasloniv na prsi moje 
Ljubku svoju glavicu. 

»O dužice!« rekoh tada: 

»I ja sutra odlazim. 

Hoćeš li ti ostat moja?« 
»Tvoja, tvoja na vaviek !a 
Tad uzhitjen k nebu gore 
Mokrim okom pogledah 
I poljubih nje glavicu 
Pun ćutjenja sladkoga, 
Pritisnuv ju na ma prsa 
Vatrom svete ljubavi; 

Gledo onda nij nas nitko 
Osim zviezdah s mjesecom. — 
Glas iz dvora krikne na to: 
»Gerko kući, kasno je!« 

I oprostit morasmo se 
Ah žalosnim uzdahom. — 
Zora svanu ja otidoh 
U daleke države, 

Bludeć hodih po tudjini 
Svud noseći nemir huđ. — 
Lieta su već bila prošla, 
Kad se kući povratih. 
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Da kod mile 8 njom sjedinjen 
Nadjem sladki viečni mir« — 

A1 na mjesto mira sladkog 
Nadjoh Čemer, gorki jad, 

Jer, koja mi vjera poda. 

Ljubi vjerno dragog sad« 

Sr. u narodnih pjesmah: Varadinka Mara, Ljuba 
malog Radoice, Milanbeg i Dragutinbeg, Ženidba Imra- 
ora Nenada, Smrt Ilije Smiljanića, Stari Vujadin i dr. 
Vidi: Glase iz dubrave žerovinske od Stanka Vraza. 

$. 65. Ozbiljna junačka pjesma, predstavlja ju¬ 
naka u borbi s udesom. Takvih pjesamah imademo sila 
u narodu, a mnogo ih je i popisano. Sr. pjesme o Kra¬ 
ljeviću Marku, Milošu, Sibinjanin Janku, Stojanu Janko- 
viću, od Juriše, Ivana i Tadije Senjanah, o Smiljaniću 
I t. d. 


Dramatika. 

$. 66. Dramu (činokaz) od (činim) znači 

din koj se čnvnim načinom predstaviti može. U drami 
niti govori pjesnik sam, niti što pripovjede, veće k tome 
prikazuće osoblje izbere, koje u slici razgovora za- 
spravnost (Wirklichkeit) predočava. Kako su kazališta 
sada uredjena, nije moći svaki igrokaz prikazati. Čin 
dramin mora jedinit biti, glede na vrieme i mjesto, ako- 
prem se novie drame toga strogo nedrže. Sadržaj dra- 
min ili bumu može pjesnik ili sasma izmisliti ili iz po- 
vjestih, priče, bajke i pjesamah uzeti. Basnin čin valja 
da je možan i vjerojatan a ne baš istinit. 

$. 67. čin mora imati svoj osriedak a to koj 
glavni značaj (junaka) oko kojeg se ostale osobe khpe( 
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njemu su podčinjene, nu opet svaka u svojem se kruga 
voljno kreće, bilo uzanj bilo njemu na supor. Pjesnik 
mora glavnu osobu uznieti i odlikovati; jere je ona činu 
poluga a k njoj se slušaoca skloniti namjerava, inače bi dra¬ 
ma svrhu promašila. K tomu pripomažu zamrsice i razmrsice 
koje sudbinu junakovu zapletu, te naposliedku razpletu 
i odluče. Sve što pjesnik u drami od osoblja i njihovog 
stanja veli, neka se slaže s običajem, navadom i mi- 
šljenem onog doba, u kojem se čin godi. 

§. 68. Po vanjskom licu dieli se drama na čine 
i prizore . Čin je obmedjeni krug od prigodah, koj na- 
ravskom stankom dospjeva. Prizor nastaje kad koja oso¬ 
ba nadodje ili koja prodje. Jezik mora biti dostojan, 
činu i osobam prikladan, u višoj drami i uzorit. Njekoje 
su drame u prozi a njekoje u versih (granesih) pisane« 

§ 69. Vrsti od drame jesu: tragedia , komedia 
i opera . Tragedia prikazuje umovitog i velebnog čo¬ 
vjeka u borbi s udesom tako, da junak udesu fizički 
podlegne, prem opet moralno dobitnik ostaje. Prvo ža¬ 
limo a drugo nas tieši i blaži, noseći na vidjelo'vried- 
nost ljudske snage. Ovo je moralna korist od tragedie« 
Za tragediu kao i za svaku dramu potrebuje se valjano 
izbrana basna, jednota i podpunost u izvodjenju čina, 
koj je važan i dosta jak svojimi položaji slušaoca sve« 
Udilj zanimati. Uza to zahtjeva se psihologički istinit 
značaj osoblja, osobito junaka, dobrotom ili umijem ve¬ 
likoga, kome su strasti pravac izvrnute. Ostale osobe 
imadu junaku estetički prikladne i domjerene biti. Dieli 
su joj: exposifia t. j. onaj prizor, u kojem se slušaoca 
basna tako predoči, da znade o čemu se radi; peripetia 
t. j. promjena u odnošenju junakovu ili prelaz od, sreće 
na nesreću; i kataslropha ili zadnje odlučenje junako- 
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ye sudbine, koje treba da iz samog čina izajde a ne da 
se iz vana kako privuče te primudri. Njemci imadunje- 
ku vrst od tragedie, koju ,,Schauspiel“ (podivna igra) 
zovu, i za prelaz od tragedie na komediu služi, pošto 
junaka ukazuje umovitog ili moralno-velikog, ali udes 
predobivšeg te iz borbe sretno izlazećeg. Predmet si 
bira iz javnog, domaćeg ili gradjanskog života. 

§. 70. Komedia nosi na uglede čin iz ljudskog 
života s vesele i radostne strane, na komički, ugodni i 
poučni način. Predmet su joj slabinje i nedostatki ljud¬ 
ski, nerazmjeri ljudske zadruge, družbene zapletice, ko¬ 
je sej dadu potješnim a ne silovitim načinom riešiti. 
Komedia smjera veseliti i naučiti. Za nju valjaju isti 
dramatički zakoni, samo što je ona malko slobodnia, 
netreba joj podpune jednote čina. Značaji mogu biti i 
prekošeni samo da se tiem cielo djelo nemuti. Ako je 
šala i malko prosta i podla onda se veli da je: šurka> * 
lakrdia. 

• §. 71. Opera je dramatička pjesma u tiesnom sa¬ 
vezu sa muzikom i pjevanjem, uza koje se prikazuje, 
da se dublji utisak proizvede; s toga mora u njoj lirički 
živalj prevladati. Položaje valja tako risati, da imade 
čineće osoblje zgodu, ćućenja svoja snažno i istinito u 
liepom, blagozvekom obliku javiti. Za oto su vješte pro¬ 
tive, miene i povišenja strastih i ćutih, zanimljivi polo¬ 
žaji, potanki značajni orisi i brzo-mimolazni čini naj- 
prikladnii. Opera se sastoji iz Recitativa , Arie i Chora 
(lika). Recitativ zadržava kratku pripovjest, koja po- 
čimlje ćućenja izkazivati; Aria javlja isto ćućenje u re- 
citativu započeto no stanovitim, razgovetnim načinom; a 
sve što se je u obojem reklo ponavlja kor. Zadnji kor 
mora osobito kriepak biti. Opera se dieli na a) ozbtlj - 
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mi, u kojoj pjevanje prevlada; b) poluozbiljna, u ko¬ 
joj se mienja pjevanje i razgovor; c) šaljivu ili kome¬ 
diu, u kojoj se pjevanje i razgovor mienja; d) operettu 
t. j. komediu finie vrsti, sa pjevanjem i razgovorom, u 
formi i muzici mnogo jednostavnijoj od prave opere; 
e) Vaudeville t. j. komediu s pjevanjem, koje se nije 
baš za nju skladalo, a muzika je više za pratnju i po¬ 
višenje deklamacie nego li za pjevanje. Ponajbolje su 
Taliani i Francuzi operu izradili i njegovali« 


Pjesme mješovite vrsti. 

§. 72. Amo spadaju: poučna pjesma, pjesmeni 
oris, pjesmena poslanica, seljanka, alegoria, satira, epi¬ 
gram, parodia, travestia, zagonetka i poslovica u odori 
pjesmenoj. 

§. 73. Poučna pjesma oblači pjesamski odjev, za 
bolje se dopasti, i nije prava pjesmena vrst, pošto je 
poezia sama sebi svrha, a ne kao što se njegda mislilo 
da je za naučanje. Valja pri njoj paziti da bude zanim¬ 
ljivo (za sve ljudstvo) što uči, i da dira u razum, srce 
i u razmnivu t. j. da se dade pjesmenski (poetisch) 
rukovali; da nebude inozveka; siću toga valja mienjati 
slike, opise, mimopoje (ovi da neodlaze nadaleko od 
stvari). Način je tih, kao u svakog nauka. Nauk može 
biti mudroučni (filozofički) bogoučni, umjetnički itd. Stih 
je prikladnii čim d&lji; sr. Primudroga Catona ćudoredni 
nauki. Gradac 1763. 

§. 74. Pjesmeni oris bavi se pjesmenim opisa- 
njem bezdušnih stvarib, kano naravi, umjetskih djelah, 
odnošenjem prirode ili umjetnosti prama čovjeku ili bo- 
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žanstvu. Oris je više lirički, jere u njemu ćućenje pre¬ 
vlada a ne čin. Sr. Cirkvenjak od St. Vraza u Kolu g. 
1843. Grobničko polje od Dr. Demetra u Kolu g. 1842. 
Uzetje Očakova od Jurja Ferića Dubrovčanina (f 1824). 

§. 75. Seljanka opjeva bezazleni ljudski stalež 
(pastirah, ribarah, lovacah) kao što ga bajka u staro 
doba (zlatni viek) stavlja, ali kako ga mudroučna misao 
tek .oftkraj vidionog svieta možna nalazi Ovakav je ži¬ 
vot nedužan, inostavan, čist i od naravi sretan, ljuba¬ 
zan, prijateljski, u skladnoj zadrugi i blaženoj slozi 
Seljanka dobiva oviem znakom osobitu draginju i ništa 
joj nesmie ovaj neporušeni sklad smetati ni remetiti. 
Ako se mnogi životni momenti u jedan sklad sjedine 
onda bude idilski epos a u dramatičkoj odori iditska 
drama . Sr. seljanke Dominka Zlatarića (1608), Ivana 
Gundulića starieg (1638), Ivana Bunića (1658) Ivana 
Gundulića mladjeg (1721) Katančića i dr. 

§. 76. Alegoria je izvornice govorstvena figura, 
koja jedno veli a drugo znači. U fižem smislu razumie 
se pod alegoriom pjesma, koja kakav predmet u sasma 
prikladnoj slici riše. Ona predočava ponajviše misaone* 
pojmove u slici osobskih postavih od kojih se pojedina 
svojstva i dieli s pojedinimi dieli pojma slažu. To isto 
može se i u prozi učiniti 


Boj orlovski. 

(h vile ostro&inske.) 

Na Korziki, na morskom otoku, 
Ljulja majka sinka malenoga 
U kolierci, u bielieh povojih; 

A kad mlada uljuljala sinka, 
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Đodjč sanak izza mora sinjteg, 

I donese na laganieh krilih 
Koprenicu zlatom navezenu, 

Pa s njom sinka i majku pokriva. 
Sanak snila uz kolievku majka: 

Da imade sinka malenoga, 

Liepa sinka orla krilatoga, 

Krila diže, hoće da poleti, 

Podaleko, u sried polja ravna, 

Gledi majka Čudo nevidjeno. 

Čudno Čudo: zmiju krilaticu. 
A kad orle zmiju upazio, 

Razvi krila te za njom poleti. 

Uhvati ju pandžom oko vrata, 

S njom udari o zemljicu crnu. 

Kad aF leti na laganieh krilih 
Drugi orle, a biela mu krila 
Ko da hi se iz mraza uzvila. 

Tad udari oro inostrani 
Vitiem krilom orla domaćega. 

Živiem ognjem planuše mu krila . . . 
Jedan grob se otvori na polju 
Krilatici i orlu domaćemu. 
Suze roneć tad se prenu majka, 

A na krilieh sanak joj odleti. 

Suze roneć gleda u kolievku 
Je li zdravo čedo u kolievci? 
Zdravo bilo, mili sanak snilo. 

A kad sinak kolievci odrastć, 

Pa da konja i sablje doraste, 

Majka sinku povjedala sanak 
O tom boju zmije krilatice, 

O pobjedi orla domaćega, 

O dobiti orla bieloga. 

AF govori sinak svojoj majci: 

»Ja sam, majko, oro o d za pada, 
»Ne bojim se orla b i'e 1 o g a, 

»Jer ga biela na zemljici nema: 
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»Ako li ga i bieloga ima, 

;> »Valja da je orle osjedio 
»Od starosti ili od žalosti, 

»Bojak bijuć s ticami po gori. 

»Ja sam oro, orla se nebojim, 

»A ne bojim zmije krilatice!« 

Malo Trieme za tim postajalo, 

Kad al’ ljudi čudno čudo kažu, 

Čudno Čudo u Parizu gradu : 

Pojavi se zmija krilatica, 

Čudna zmija dosad nevidjena ; 

Na Čelu joj od suhoga zlata 
Svjetla kruna kralja franceskoga, 

A na kruni ognjenim plamenom 
Navezeno : »Jednakost, Sloboda.« 
Al’ poviknu orle od zapada: 

»Eno, majko, zmije krilatice.« 

Leti orle da zmiju zadavi, 

Leti, leti do Pariza grada, 

Pa savija svoja vita krila 
Pokraj Čuda zmije krilatice. 

Misle ljudi da se njojzi klanja, 

Ali orle njoj o glavi radi. 

Oko vrata hvata krilaticu, 

Zlatnu krunu s glave joj otimlje, 

Zlatnom krunom svoju resi glavu; 

, {krilatica u bič se pretvori 
U bič strašni orla zapadnoga 
Za pedepsu tog svieta griešnoga. 

Tad se orle do neba uzvisi . . . 

Mahne bičem kroz nebesne zrake, 

Pa udari po griešnome svietu, 

A po svietu po zelenoj gori, 

Izza gore po sinjemu moru. 

Tad sunuše ptice svakojake 
Iz goricah i zelen-dubravah. 

Poletiše orli i sokoli, 

Golubovi i vrani gavrani, 

(Uputa u pjesm . umjetnost .) 5 


Digitized by Lj00q le 



Sitne ptice, hitre lastavice, 

Švrake, vrime, kukavice crne, 

Sve poleti što imade krila, 

A pod krilo orla zapadnoga, 

Da od biča krilatog uteče. 

Gleda čudo orle od zapada, 

Čudo pticah svakojakieh kljunah; 

Al’ ne vidjć orla bieloga. 

Tad govori orle od zapada 
Da ga čuje malo i veliko: 

»Čuda pticah svakojakieh kljunah! 
»Ali nije orla bieloga. 

»Bič krilati neće imat mira 
»Dok nenajdem orla bieloga. 

»Te ako mi Bog i sreća dade 
»Da uhvatim ovo čudo gorsko: 
»Siedo perje iz bieloga krila, 

»Sve ću njemu do jednog uzeti; 
»Odvest ću ga bielom dvoru mome, 
»Staroj majci njeg’ ću darovati, 

»Da ga hrani u zlatnom kavezu, 

»Da se sjetja sanka uz kolievku.« 
Tako veli, te se već uputi 
Put sjevera, da sreću potraži 
Tamo gdje mu bič dosego nije. 

Na stožeru sjevernom od zem 
U sried leda i viečnoga mraza, 

Kažu ljudi jedno čudo divno. # 
Vele: ondje Čudna ptica sjedi, 

Čudna ptica, jedan oro bieli, 

S vitiem krili po svieta pokriva, 

A glava mu daleko dopire 
Tja do južnog do crnoga mora. 

Nije orle osiedio bio 
Od starosti, niti od žalosti, 

Već je orle pobielio bio 
Od zimnoga od sjevernog sniega . . 
Na stožeru sjevernome sjedi 
Ptić krilati, taj orle sjeverni; 
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Kad al’ leti* ptica lastavica 
Iz daleka iz zapadnog svieta, 

A na krilo orla sjevernoga. 

Zle mu glase po jogu donese: 

»Zlo ga lega, orle od sjevera! 

»Eto na te orla zapadnoga, 

»A s njim vojske ni broja joj ne ima \ 
»Maše bičem zmije krilatice 
»U zapadu koja se izleže . . . 

»Teiko tebi orle od sjevera!« 

Sluša orle pticu lastavicu . . . 

Diže krila . • . samo jednom mahne, 
(Jedan korak velikom je dostilj 
Pa doleti do Moskova grada, 

Pokraj grada savi biela krila. 

K&d al eto orla zapadnoga 1 
Maše bičem zmije krilatice, 

A za njime malo i veliko • • . 

Težko tebi, orle od sjevera! 

A kako se orli zagledaše. 

Bistrim okom na polju širokom : 

Tad poleti orle od zapada, 

Mahne bičem zmije krilatice. 

Te udari orla sjevernoga, 

Udari ga po bielieh krilih. 

Zlo ga mahnu, orle od zapada, 

Zlo ga mahnu, a zlo ga udari. 

Što ga bičem po krilih udari: 

Snieg mu samo s krioca otrese! • . . 
Snieg opade sa vitoga krila. 

Krila otresa tad orle sjeverni, 

Krila otresa te ih razavija. 

Koliko je krioce razvio, 

Svietlo sunce krilom posakrio, 

A noć tamna orlu zapadnome 
Krila crnom koprenom obuzč. 

Tad dohvati orle od sjevera 
Vitiem krilom orla zapadnoga; 

Živiem ognjem planuše mu krila . . . 
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A uz krila i Moskove grade, 

Da se vidi u toj noći tamnoj 
Put putovat orlu zapadnome« 

Odč tužan natrag bez obzira, 

A ostavi družbu u pustinji. 

(Ptić dvoglavi iz njemaćkieh gajah 
Silna kiila uzvi, te potrga 
Bolje perje još mu iz vitog krila) 

Bič knlati za sobom odvuče; 

A kad dodjć od kuda poleti, 

Bič krilati zaplete mu krila . . . 

Jedan grob se otvori na polju 
Krilatici i orlu zapadnome. . 

Stara majka dobro je sanjala . . . 

O moj orle! kamo tvoje perje? 

Sr. nar« pjesmu u izd. Žup« str. 489 „Bosiljak i 
rosa“ koja davnjeni slovenski zavičaj pominje. Mladost 
zanešenost u prozi od Kurelca (Rieka 1849). 

§. 77. Pjestnena poslanica pogovara odnošenje 
pjesnika k onoj osobi, na koju se pismo upravlja. Valja 
da imade pjesmeni interes i sklad, kao svaki umotvor. 
Način može biti lirički, eposni, učeći, sve po ćudi pjes¬ 
nikovoj; a slog lagan i naravski, jere zastupa mjesto 
ustmenog sobćenja. Sr« nar. pjesme poslanicu i odgovor 
od I. Bunića u „Dubrovniku^ od g. 1849. 

78. Satira od latin. satura [smiesa]. Njezin je 
zadatak ukazati zaspravni (wirklich) život ljudski u svo¬ 
jih falingah i ludoriah naproti uzoru istine, dobrote i 
ljepote, za kojim valja da se svaki čovjek trsi. Ovim 
ukazanjem namjerava se poboljšanje posobe (Indivi¬ 
duum) i ukupnog ljudstva, pošto im se predlaže ogle¬ 
dalo, u kojemu svoje smiešne i kaznive zabludice vi¬ 
djeti mogu. Satira je ozbiljna ili smiešna . Ona kara 
ozbiljno a ova se dosjetljivo ruga. Predmet mora esteti- 
čan biti i zanimljiv. Ako satira zaspravne zloće i pre- 


Digitized by LjOOQ[e 


stupe kojeg posobitog čovjeka opisuje, onda se je pre¬ 
ko svojih medjašah preturila i zove se pasguill. Satirik 
treba da se čuva da se nepodruguje mahni tjelesnoj, 
kano i ono da neopisuje, što bi nevinu ćut vriedjalo. — 
Dubrovčani nazivlju njeke šaljivo-pecave satirice ime¬ 
nom kolendah . Ova struka pjesamah je najmučnia, po- 
kle u njih treba da pjesnik napomene sve zle navade 
svoga znanca, komu kolendu piše, nu tako da ga ni 
malo neuvriedi. 6. Antun Kaznačić je u toj struci pre- 
izvrstan-, sr. satire od Ant. Ljeljevića (1728) i Mat. 
Relkovića kapetana (1822). Čudnovate diple od V. Zorca 
(Zagreb 1842). 

§. 79. Parodia i Travestia . Obje ove vrsti tek 
su odorom pjesmene a za pravo puke igralije umlja. 
Objema služi za osnovu koj ozbiljni , već obstojeći pro¬ 
izvod. Ovaj mora obće poznat biti, da si ga štioc pa- 
rodie ili travestie živo predočiti može, jere se mučeć 
to namjerava da zgodni protulik (Gegenbild) štioca ba- 
dri. Parodia stavlja pjesnika u njegovom umotvoru na 
podšmieb, mjenjajuć mu predmet te podlagajuć nado- 
mjesto njega sasma prosti kip prcm ozbiljnim načinom. 
Pravi se umotvor nebi smio parodirati već tek ono što 
je pogriešno. Medjuto imade u drugih slovesnostih (nje¬ 
mačkoj) parodiah i na sama zaogledna djela starih kla- 
sikali. Ja bi rekao da je ,,Ženitba vrepca podunavca u u 
izd. Žup. nar. pjesm. str, 532. parodia koje druge pjes¬ 
me. Travestia pridrži predmet ozbiljnog umotvora, ali 
mu lice promjeni i tiem ga naruži te podsmiehu izvrgne. 
Svaka se pjesma može parodirat i travestirat osobito 
eposka i dramatička. 

. §. 80. Epigram (napis) jest pjesmica ukazujuć 
predmet ugodno i preklapno (iiberraschend) s malo a 
značajnih potezah. Ime mu je valjda od tuda poteklo, 
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što su ga na spomenike metali. Imade ih dvoje vrsti: 

1) predstavlja inostavno i naročito a umovitim načinom; 

2) svraća nam pozor na predmet, te nas drži u napo¬ 
nu i očikanju, doklegod nas značajnom kratkoćom ne- 
preklapi i nezadovolji (bodac ili osvitak ). Imamo Epi- 
gramah od Cviete Cuceri udate Pescioni (1600). Od 
Pavla Vitezovića. Drugo je opet pomeniti rek (Denk- 
spruch) koj na poučnu pjesmu spada, podavajuć nam 
koju nauku s malo riečih. Sr. Pričice od Nikole Demi- 
trića (1540) u Počićevoj Antologii. 

§. 81. Zagonetka je više igralia nego li umotvor. 
Ona stavlja predmet tako, da mu sve znake i svojstva 
oriše, ma si ova medju se i protivila, tek ime mu taji. 
Gonetna tajna, koja u stavbi leži te umije naše na rie- 
šenje onih protivah nahodjenjem imena draži, sačinja 
pravi interes gonetke. Pjesnikova je daklem dužnost iz¬ 
naći i sastaviti takve znake i pjesmenom odorom ime 
ukriti. Ime se na više načina može zastrieti: 1) ako 
se ciela, riešit se imajuća besjeda u obćem svojem zna¬ 
menu ukrije (gonetka); 2) ime se na slovke razmetne, 
ove svojimi znaci označe te napokon sjedine (šarada); 

3) ime se na slova razstavi, koja se premjćste te više 
novih besjedah (novih gonetkih) sačine (logogrif); ili 

4) sva. se slova premetnu ili za bolje rieč okrene da se 
odnazad štije (anagram). Gonetke se nalaze već u drev¬ 
noj starini kod sviuh skoro narodah, kao što ih i dan 
danas prosti puk ljubi. Dosada jošte svojske gonetalice 
nemamo. 

§. 82. Poslovica (proverbium) izgovara nauk iz 
izkustva kratko a kriepko u prosto ili u kakvoj slici. 
Poslovice našeg naroda javljaju veliku mudrost i pamet- 
nost i služe mu nadomjesto životnjih pravilah. Malo ih 
je u stihu a više u prozi. Vidi: Srpske nar. poslovice 
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od Vuka Stef. Karadžića, u Beču 1849. — Pričte iliti 
po prostomu poslovice od Joanna Muškatirovića u Bu- 
dimu 1807. 

Pjesmena slovesnost. 

§. 83. Jugoslovenski narod odlikuje se osobitom 
pjesmenom žicom, koja se iz velikog bogastva narodnieh 
pjesamah vidi. Sbirke ovieh pjesmotvorah iz kruga li¬ 
rike i epike imamo od Kačića, Stefanovića, Milutinovića, 
Topalovića, Ilica, Martića, Kukuljevića, Vraza i Koritka. 
Većina ovih pjesamah pominje junake odbijajuće navale 
Turakah iz XV. i XVI. vieka. Isto je ovo doba i du¬ 
brovačko pjesamstvo duhom Gjore Držića [1490], Šiška 
Menčetića [f 1524], Mavra Vetranića [jl576] i Stjepana 
Gučetića [fl525] dobrom srećom podiglo. Dali seje prie 
ovih koj pjesnički duh na naškom jugu javio, to istina 
tvrdit nemožemo, ali ni tajiti, ako ugladjeno lice Gjorina 
stiha i jezika pomenemo. Ne malu zaslugu glede na o- 
vaki rdni razvitak pjesmenog knjižanstva u jugosloven- 
skoj republici beru si učeni Grci, bježeći od nasilja tur¬ 
skog i seleći u gostoljubni Dubrovnik, kano i tamošnji 
arhibiskup Beccatelli (1555—60), osobiti ljubitelj nau- 
kah i umjetnosti. Plod ove učene sloge nalazimo u De- 
mitriću, Ćubranoviću, Maroju Držiću, Nalješkoviću, Ra- 
njini, Mišetiću, Babulinoviću, Lukariću i Zlatariću pjes- 
oicih, koi kitjeni vienac ovog doba sačinjaju. Pače ima- 
diaše tada Dubrovnik i epigramsku pjevačicu, Cvietu Cu- 
cerovu, koje je kuća kao sastanak svih knjižnikah mi¬ 
risom grčke družbenosti disala. U XVII. vieku, prem 
manje plodnom ali ozbiljniem divimo se oboma Gundulićom, 
Djonu i Jakovu Palmotiću, Buniću a na početku XVIII. 
Gjorgjiću, uzoritom duhu našeg pjesamstva. Naproti lo- 
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likim lirikom i eposnikom države dubrovačke javiše se 
kano osamljene zviezdice, prem kriepke svietlosti u gor¬ 
njih stranah naše domovine: Grof Petar Zrinski'ffl665]. 
Vid Došen, Kanizlić (1780) Katančić (1825) Vlašić, Rel- 
ković kapetan, Filipović i Vitezović (1691)kojbiu dru¬ 
goj okolnosti epoku učinio bio. Četvrti desetak XIX. vieka 
preporodi povodom Dr. Gaja umjetno pjesamstvo i najavi 
zaglednu množinu pjesmenih duhovah, kano: Bogovića, 
Boroevića, Demetra, Galca, Kukuljevića, I. Mažuranića, 
Mihajlovića, Marjanovića, Milutinovića, Nemčića, Prera- 
dovića, Rakovca, Stoosa, Subotića, Trnskog, Utješeno- 
vića i Vraza; od Dalmatinah: Počića i A. Kaznačića, a 
od Slovenacah slavnog Prešerna. Pomenut ćemo i pje¬ 
vačice : Anu Vidovićevu i Jarnjevićevu kano i Lauru 
Slaburovu. Kaogod što navedene pjesmene vrsti Gjorom 
Držićem (glede na umjetnu poeziu) počimlju, tako i dra¬ 
matika njegovom pirnom dramom. U ovoj struci, koju 
dubrovačko kazalište, prvo u svoj Slovenii, podpomagaše, 
imaderno od Vetranića tri pobožne drame i prevod Euri- 
pidove Hekube; od Maroja Držića tri svietske a dvie po¬ 
božne drame i osam komediah u prozi; od Nalješkovića 
sedam komediah; od Babulinovića prevod Jokaste; od 
Lukarića prevod Athamante i vjernog pastira; od Zlata- 
rića prevod Elektre i Aminthe* Nakon dugog prestanka 
javiše se iza prerodjene književnosti izvorni dramatici: 
Matia Ban, Demeter, Kukuljević, P. Petrović Njegoš i Su- 
botić; as prevodi: Berlić, Blažek, Marjanović, I. Mažu- 
ranić, Rukavina i dr. Vidi Izbor igrokazah ilir. kazali¬ 
šta; sv, IX. Zagreb 1842. Razna djela Ivana Kukuljevi¬ 
ća; Dr. Demetra dram. pokušenja 1838. Dram. prevvoddi 
od Ilie Rukavine. Igrokazi družtva dobrovoljacah zagr. 
1850. Vidi knjigopisne preglede u ,,Danicah u i svezcih 
,,kola“ knj. I. do VII. — Žaliti je svakako da književnog 
imenika nemamo u kojem bi se ukupno jugoslovensko 
pjesmeno djelovanje vidjeti moglo. 
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